
 

 

 

 0 

 

 

 

 

 
TRANSPORT AEROZOLI  
WYTYCZNE FEA 

 

  

  



 

 

 

 1 

TRANSPORT AEROZOLI  

WYTYCZNE FEA 

 

Guide on the Transport of Aerosols © FEA 2021 

Wydanie trzecie: Marzec 2021 (v. 3.0) 

Wszelkie prawa zastrzeżone 

European Aersol Federation [Europejska Federacja Aerozolowa] 

FEA aisbl – Boulevard du Souverain 165 – 1160 Bruksela – Belgia 

Tel.: + 32 (0)2 679 62 80 - Faks: + 32 (0)2 679 62 83 - info@aerosol.org - 
www.aerosol.org 
VAT: BE 0422.796.670 

 

 

Polska wersja językowa: 

Polskie Stowarzyszenie Przemysłu Kosmetycznego i Detergentowego (PSPKD) 

  

mailto:info@aerosol.org
http://www.aerosol.org/


 

 

 

 2 

NOTA PRAWNA 

Niniejszy dokument zawiera informacje na temat obowiązków wynikających 
z przepisów dotyczących transportu towarów niebezpiecznych (TDG). 
Dokument ten został opracowany przez FEA na wniosek grupy roboczej 
FEA ds. Transportu. 

Należy jednak pamiętać, że informacje zawarte w dokumencie nie stanowią 
podstawy prawnej. Wytyczne prawne w zakresie transportu zawarte 
są w przepisach ADR (transport drogowy), ICAO TI (transport lotniczy), IMDG 
(transport morski), RID (transport kolejowy) i ADN (transport w zakresie 
śródlądowych dróg wodnych). 

Niniejszy dokument nie obejmuje lokalnych przepisów poza UE. 

FEA nie ponosi odpowiedzialności prawnej w odniesieniu do treści tego 
przewodnika. 

Powielanie jest dozwolone pod warunkiem podania źródła i podstaw prawnych. 
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WSTĘP DO WYDANIA POLSKIEGO  

Szanowni Państwo,  

Przekazujemy Państwu polską wersję językową przewodnika Europejskiej 
Federacji Aerozolowej (European Aersol Federation FEA) „Guide 
on the Transport of Aerosols”. Tłumaczenie powstało w odpowiedzi na głosy 
licznych polskich firm branży aerozolowej, które jako trudność zgłaszały brak 
tego dokumentu w języku polskim.  

Polskie Stowarzyszenie Przemysłu Kosmetycznego i Detergentowego jako 
członek Europejskiej Federacji Aerozolowej (European Aerosol Federation FEA) 
I jedyny reprezentant polskiej branży aerozolowej w tym stowarzyszeniu 
wystąpiło z wnioskiem i uzyskało zgodę władz FEA na przygotowanie polskich 
wersji przewodników FEA.  

Zachęcamy Państwa do korzystania z przewodników. Zapraszamy także 
do udziału w bezpłatnych warsztatach legislacyjnych dla Członków 
Stowarzyszenia - spotkaniach Grupy Roboczej ds. Aerozoli, która działa 
w strukturze Polskiego Stowarzyszenia Przemysłu Kosmetycznego 
i Detergentowego.  

Dziękuję serdecznie wszystkim tym z Państwa, którzy wsparli nas 
w opracowaniu polskiej wersji przewodnika FEA – służyli swoim bogatym 
doświadczeniem i wiedzą.  

Wkrótce przygotowane zostaną dla Państwa kolejne przewodniki.  

Dr Anna Oborska  
Dyrektor Generalny  
Polskie Stowarzyszenie Przemysłu  
Kosmetycznego i Detergentowego (PSPKD) 
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Rozdział 1 

1. Wstęp  

W trakcie transportu każdy wyrób  aerozolowy podlega przepisom dotyczącym 
transportu towarów niebezpiecznych. 

O ile przepisy nie stanowią inaczej, żadna osoba nie może oferować ani 
przyjmować towarów niebezpiecznych do transportu, chyba że towary 
te są odpowiednio sklasyfikowane, zapakowane, oznakowane i posiadają 
poświadczenie warunków koniecznych do transportu zgodnie z przepisami 
na dokumencie przewozowym oraz w innych wymaganych dokumentach. 
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Rozdział 2 

2. Akronimy 

ADD: Dyrektywa Rady z dnia 20 maja 1975 r. w sprawie zbliżenia ustawodawstw 
Państw Członkowskich odnoszących się do dozowników aerozoli 75/324/EWG 
(ang. Aerosol Dispensers Directive) 

ADR: Umowa dotycząca międzynarodowego przewozu drogowego towarów 
niebezpiecznych (ang. European Agreement Concerning the International 
Carriage of Dangerous Goods by Road) 

AND: Europejskie porozumienie w sprawie międzynarodowych przewozów 
materiałów niebezpiecznych śródlądowymi drogami wodnymi (eng. European 
Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Inland 
Waterways). 

CLP: Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1272/2008 
z dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania 
substancji i mieszanin, zmieniające i uchylające dyrektywy 67/548/EWG 
i 1999/45/WE oraz zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 

DGSA: Stowarzyszenie doradców ds. Bezpieczeństwa w Transporcie Towarów 
Niebezpiecznych (ang. Dangerous Goods Safety Adviser) 

UE: Unia Europejska 

GHS: Globalnie zharmonizowany system klasyfikacji i oznakowania chemikaliów 

IATA DGR: Przepisy dotyczące towarów niebezpiecznych opublikowane przez 
Międzynarodowe Zrzeszenie Przewoźników Powietrznych (ang. International 
Air Transport Association - Dangerous Goods Regulations) 

ICAO TI: Instrukcje techniczne opublikowane przez Organizację 
Międzynarodowego Lotnictwa Cywilnego (ang. International Civil Aviation 
Organization - Technical Instructions) 

IMDG Code: Międzynarodowy morski kodeks towarów niebezpiecznych 
(ang. International Maritime Dangerous Goods Code) 

RID: Regulamin międzynarodowego przewozu kolejami towarów 
niebezpiecznych (ang. Regulation concerning the International Carriage 
of Dangerous Goods by Rail) 

SDS: Karta charakterystyki (ang. Safety Data Sheet) 

TDG: Transport towarów niebezpiecznych (ang. Transport of Dangerous Goods) 

ONZ: Organizacja Narodów Zjednoczonych (ang. United Nations, UN)   
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Rozdział 3 

3. Wytyczne ogólne (Przepisy Modelowe ONZ) 

3.1 Zakres i całkowite zwolnienia 

Zalecenia Organizacji Narodów Zjednoczonych dotyczące Transportu Towarów 

Niebezpiecznych, Przepisy Modelowe (Recommendations on the Transport 
of Dangerous Goods - The Model Regulations), zwykle znane jako 
Pomarańczowa Księga, określają zasady, według których można bezpiecznie 
przewozić towary niebezpieczne. 

Chociaż same zalecenia nie mają mocy prawnej, organy ONZ odpowiedzialne 
za podejmowanie decyzji w sprawie różnych rodzajów transportu wykorzystują 
je jako podstawę dla odpowiednich aktów regulacyjnych i postępują zgodnie 
z ich strukturą. Istnieją jednak różnice w sposobie interpretacji i wdrażania 
Zaleceń ONZ. 

Przepisy Modelowe zostały dostosowane do zaleceń ONZ, znacznie 
zmniejszając rozbieżności w interpretacji. 

Niniejszy przewodnik obejmuje Przepisy Modelowe ONZ wer. 21 (2019), 
do których można uzyskać dostęp pod adresem: https://unece.org/rev-21-2019 

Przepisy Modelowe ONZ nie mają zastosowania do transportu towarów 
niebezpiecznych, pakowanych do sprzedaży detalicznej, które są przewożone 
przez osoby fizyczne na własny użytek. 

Szczegółowe wytyczne dotyczące transportu towarów niebezpiecznych, 
a także odstępstwa od ogólnych zaleceń można znaleźć w Przepisach 
Modelowych. 

Przepisy Modelowe ONZ określają pięć podstawowych zasad: 

• Klasyfikacja substancji lub produktów 

• Identyfikacja 

• Pakowanie 

• Oznakowanie i etykietowanie 

• Dokumentacja 

3.2 Definicje 

Definicja aerozoli do celów transportu: Aerozol lub dozownik aerozolu oznacza 
jednorazowy pojemnik (spełniający wymagania 6.2.4) wykonany z metalu, szkła 

https://unece.org/rev-21-2019
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lub tworzywa sztucznego zawierający gaz sprężony, skroplony lub  
rozpuszczony pod ciśnieniem wraz z cieczą, pastą, proszkiem albo bez nich, 
wyposażony w urządzenie umożliwiające uwalnianie zawartości w formie 
cząstek stałych lub ciekłych zawieszonych w gazie, w postaci piany, pasty, 
proszku albo w stanie ciekłym lub gazowym. 

3.3 Szkolenia 

Wszystkie osoby, zaangażowane w transport towarów niebezpiecznych muszą 
zostać przeszkolone w zakresie wymagań dotyczących transportu takich 
towarów, w zakresie ich obowiązków i zobowiązań. Pracownicy muszą zostać 
przeszkoleni przed przejęciem obowiązków, a zakres szkolenia będzie 
odpowiednio: w zakresie ogólnym, szkolenie specyficzne dla określonej funkcji 
oraz szkolenie w zakresie bezpieczeństwa i ochrony.  

Pracownicy mogą wykonywać obowiązki, dla których wymagane szkolenie 
nie zostało jeszcze przeprowadzone, pod bezpośrednim nadzorem osoby 
przeszkolonej. Rejestr wszystkich odbytych szkoleń (w tym szkoleń 
przypominających) musi być przechowywany przez pracodawcę i udostępniany 
pracownikowi lub władzom na żądanie. Zapisy, w tym dotyczące szkoleń 
z zakresu bezpieczeństwa, muszą być przechowywane przez pracodawcę przez 
okres jednego roku po odejściu pracownika z firmy. Pracownikom należy 
dostarczyć kopię dokumentacji szkoleniowej. Dokumenty dotyczące szkoleń 
należy zweryfikować przed podjęciem obowiązków przez nowo zatrudnionego 
pracownika.  

Ogólne przepisy dotyczące szkolenia w przypadku aerozoli mają zastosowanie 
do ograniczonych ilości. Szkolenie jest obowiązkowe dla wszystkich rodzajów 
transportu.  

W transporcie lotniczym szkolenie musi być prowadzone przez 
wykwalifikowanego, zatwierdzonego instruktora i musi zostać potwierdzone 
zdanym oficjalnie egzaminem. Certyfikat szkolenia jest wówczas ważny przez 
maksymalnie dwa lata i musi zostać aktualizowany. 

3.4 Obowiązki w zakresie bezpieczeństwa 

Wszyscy uczestnicy muszą upewnić się, że podejmują wszelkie niezbędne 
działania w celu zmniejszenia ryzyka zdarzenia dotyczącego towarów 
niebezpiecznych. 

Zasadniczo uczestnik musi: 

• Zapewnić, że osoba przez niego zatrudniona, której obowiązki dotyczą 
transportu towarów niebezpiecznych, przeszła odpowiednie szkolenie; 

• Prowadzić rejestr takich szkoleń; 
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• Przestrzegać określonych obowiązków prawnych; 

• Podejmować odpowiednie środki, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń; 

• Powiadomić służby ratunkowe o bezpośrednim zagrożeniu 
bezpieczeństwa publicznego. 

3.5 Bezpieczeństwo 

Wszystkie osoby zaangażowane w transport wyrobów aerozolowych muszą 
uwzględniać wymogi bezpieczeństwa dotyczące transportu aerozoli 
proporcjonalne do ich obowiązków. 

Nadawcy mogą oferować aerozole wyłącznie odpowiednio zidentyfikowanym 
przewoźnikom. 

Szkolenie musi obejmować ogólną świadomość w zakresie bezpieczeństwa, 
w tym omówienie charakteru zagrożeń bezpieczeństwa, rozpoznawanie 
zagrożeń bezpieczeństwa, metody reagowania na takie zagrożenia i ich 
ograniczania oraz działania, które należy podjąć w przypadku naruszenia 
bezpieczeństwa. 

Szkolenie musi również obejmować świadomość planów bezpieczeństwa 
(w stosownych przypadkach) współmiernych do odpowiedzialności 
i obowiązków poszczególnych osób oraz ich udziału w realizacji tych planów. 

Dostawy łatwopalnych materiałów pędnych i łatwopalnych cieczy w cysternach 
pociągają za sobą obowiązek wdrożenia odpowiednich planów bezpieczeństwa. 
Transport napełnionych aerozoli nie podlega jednak przepisom dotyczącym 
bezpieczeństwa towarów niebezpiecznych wysokiego ryzyka. 

3.6 Klasyfikacja 

Zalecenia ONZ dzielą towary niebezpieczne na dziewięć klas zagrożenia. Są to: 

Klasa 1: Materiały wybuchowe 

klasa 2: Gazy  

2.1 Gazy łatwopalne 

2.2 Niepalne, nietoksyczne gazy 

2.3 Gazy toksyczne 

Klasa 3: Ciecze łatwopalne  

Klasa 4: Inne łatwopalne 

4.1 Palne substancje stałe 

4.2 Substancje podatne na samozapłon 
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4.3 Substancje, które w kontakcie z wodą wydzielają łatwopalne gazy 

Klasa 5: 

5.1 Substancje utleniające 

5.2 Nadtlenki organiczne 

Klasa 6: 

6.1 Substancje toksyczne 

6.2 Substancje zakaźne 

Klasa 7: Materiały promieniotwórcze  

Klasa 8: Materiały żrące  

Klasa 9: Różne towary i artykuły niebezpieczne 

System klasyfikacji zapewnia identyfikację pierwotnego zagrożenia, a także 
zagrożeń dodatkowych. 

Aerozole są zawsze klasyfikowane jako klasa 2 (gazy). 

W klasie 2 aerozole przypisuje się do grupy 2.1 (łatwopalne) i 2.2 (niepalne, 
nietoksyczne) zgodnie z podstawowym zagrożeniem, jakie stwarzają podczas 
transportu. 

Ponieważ toksyczne gazy nie mogą być stosowane jako propelenty, dział 2.3 
(Gazy toksyczne) nie ma zastosowania. 

Klasyfikacja transportowa aerozolu spełnia te same kryteria, co UN GHS. 

W UE UN GHS jest wdrażany za pośrednictwem CLP. ADD określa w pełni 
badania wymagane do sklasyfikowania aerozoli, które są zgodne z CLP. 

• Aerozol jest klasyfikowany jako „łatwopalny” (2.1), gdy masowo zawiera 
85% lub więcej składników palnych, a ciepło chemiczne spalania wynosi 
30 kJ/g lub więcej. 

• Jest niepalny (2.2), jeśli masowo zawiera 1% lub mniej składników palnych, 
a ciepło spalania jest mniejsze niż 20 kJ/g. 

• W pozostałych przypadkach wymagane jest badanie w celu 
sklasyfikowania aerozolu, przy użyciu badań określonych w wytycznych 
ONZ (UN Manual of Tests and Criteria), część III, sekcja 31 (która jest 
również uwzględniona w załączniku 6.3 do ADD). 

W transporcie nie ma rozróżnienia na łatwopalne i skrajnie łatwopalne aerozole. 
Jednak wyroby aerozolowe mogą mieć dodatkową klasyfikację zależną 
od charakteru zawartości. 
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ONZ przydziela unikalny numer i nazwę (właściwą nazwę przewozową) każdej 
substancji lub produktowi, aby ułatwić identyfikację. Na przykład:  
UN1950 Aerozole. 

Chociaż klasy definiują towary niebezpieczne, nie wskazują względnego 
zagrożenia w porównaniu z innymi towarami niebezpiecznymi w tej samej klasie 
(lub między klasami). Na przykład: 

• Czy puszka z błyszczącą farbą do dekoracji domu (zwykle łatwopalna 
ciecz) jest tak samo niebezpieczna jak benzyna? Wydaje się to oczywiste, 
że tak nie jest, ale obie substancje są sklasyfikowane w klasie 3.  

• Czy dymiący kwas azotowy jest bardziej niebezpieczny niż roztwór 
podchlorynu (wybielacz), gdy oba są zaklasyfikowane jako żrące? 

ONZ opracowało zatem system stopni zagrożenia wskazujący prezentowany 
poziom zagrożenia - grupy pakowania (ang. Packing Groups - PG), w których 
są trzy poziomy: 

  Grupa pakowania I:   wielkie zagrożenie 

Grupa pakowania II:  średnie zagrożenie 

Grupa pakowania III:  niewielkie zagrożenie. 

Sposób określenia, do której grupy pakowania należy substancja, oparty jest 
na kryteriach klasyfikacji. To z kolei prowadzi do różnych rodzajów opakowań. 

Uwaga:  grupy opakowań nie są używane do celów klasyfikacji 
we wszystkich klasach. 

Grupy pakowania nie są jednak przydzielane do wyrobów. Ponieważ aerozole 
są wyrobami i należą do klasy 2, nie są przydzielane do grupy pakowania. 

Gdy jednak artykuł musi znajdować się w zatwierdzonym opakowaniu, ONZ 
wskazuje, że pudełko musi spełniać określony poziom wydajności grupy 
pakowania (głównie poziom wydajności grupy pakowania II). 

3.7 Lista towarów niebezpiecznych 

Lista towarów niebezpiecznych zawarta w każdym rozporządzeniu dotyczącym 
towarów niebezpiecznych zawiera wykaz najczęściej przewożonych towarów. 
Aerozole znajdują się w wykazie i muszą być transportowane zgodnie 
z postanowieniami listy. 

3.8 Przepisy szczególne 

Kody numeryczne przepisów szczególnych można znaleźć na liście towarów 
niebezpiecznych przy nazwie „aerozole”. W kolumnie 6 listy znajdują się 
postanowienia szczególne. Zasadniczo wpływają one na klasyfikację, pakowanie 
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i oznakowanie substancji lub wyrobu. Dla aerozoli określono pięć przepisów 
szczególnych: 

SP 63  definiuje klasyfikację pojedynczego aerozolu 

SP 190  wymaga zabezpieczenia przed wyładowaniem i określa minimalne 
rozmiary regulowanych aerozoli 

SP 277  ogranicza aerozole do 120 ml, jeśli są toksyczne i 1 litra 
w przypadku reszty 

SP 327  określa transport odpadów aerozolowych 

SP 344  wymaga, aby aerozole były badane zgodnie z rozdziałem 6.2 
Przepisów Modelowych, tj. Łaźnia wodna lub zatwierdzona metoda 
alternatywna 

SP 381  dopuszcza stosowanie dużych opakowań spełniających wymogi III 
grupy pakowania zgodnie z Instrukcją pakowania LP02 z 18. edycji 
Przepisów Modelowych do 31.12.2022 r. 

3.9 Wyłączenia 

3.9.1 Ograniczona ilość 

Od większości zasad ONZ są odstępstwa pod warunkiem spełnienia określonych 
warunków. Aerozol nie może przekraczać 1000 ml (jeśli zawiera toksyczną 
zawartość, limit wynosi 120 ml) (patrz SP 277). Aerozole muszą być pakowane 
w opakowanie zewnętrzne, np. pudełko lub umieszczone na tacy owiniętej folią 
termokurczliwą lub stretch: maksymalna masa brutto opakowania wynosi 
odpowiednio 30 kg i 20 kg. Oczekuje się, że większość producentów będzie 
chciała transportować aerozole w ograniczonych ilościach. 

ONZ przyjęła uproszczone przepisy dotyczące bardzo małych ilości towarów 
niebezpiecznych (<30 ml/g). Przepisy nie mają zastosowania do aerozoli, 
ponieważ istnieje już przepis wyłączający nietoksyczne aerozole o pojemności 
mniejszej niż 50 ml (SP 190). 

3.10 Pakowanie 

3.10.1 Instrukcje pakowania 

W przypadku pakowania obowiązuje następująca instrukcja: 

P207:  Aerozole podlegające wymaganiom pakowania określonym 
w instrukcji P207 można przewozić w opakowaniach o wadze 
do 400 kg /450 litrów. 
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P207                         INSTRUKCJA PAKOWANIA                                P207 

Niniejsza instrukcja ma zastosowanie do UN 1950 

Dopuszczone są następujące opakowania pod warunkiem spełnienia przepisów 
ogólnych podanych w 4.1.1 i 4.1.3: 

a)  Bębny (1A1, 1A2, 1B1,1B2,1N1,1N2,1H1,1H2,1D, 1G); 
     Pudełka (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2). 
     Opakowania powinny odpowiadać wymaganiom na poziomie II grupy 
     pakowania. 
b)  sztywne opakowania zewnętrzne o następującej maksymalnej masie 
     netto: 
      Płyta pilśniowa                 55 kg 
      Inne niż płyta pilśniowa    125 kg 
      Nie ma potrzeby spełniania wymagań podanych w 4.1.1.3. 

Opakowania powinny być zaprojektowane i wykonane tak, aby zapobiec 
nadmiernemu przemieszczaniu się wyrobów aerozolowych i niezamierzonemu 
uwolnieniu podczas normalnych warunków transportu. 

Zmiana ta wynika z tendencji wzrostowej do sprzedaży aerozoli 
w opakowaniach ekspozycyjnych dostarczanych bezpośrednio z urządzenia 
do napełniania aerozoli (rysunek 1). Opakowania ekspozycyjne nie będą spełniać 
wymogów dotyczących ograniczonych ilości w różnych rodzajach transportu. 

 

Rysunek 1: Przykład detalicznego opakowania ekspozycyjnego 

P207 jest podzielony na dwie sekcje: 

Część (a) dotyczy przesyłek, które przekraczają 55/125 kg, takie przesyłki będą 
musiały przejść badanie ONZ zgodnie z przepisami ADR / RID / IMDG, dział 6.1. 

Wymagane są badania opakowania i jego zatwierdzenie. 
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Część (b) dotyczy opakowań, które zawierają do 55 kg (płyta pilśniowa) lub 
125 kg (inne niż płyta pilśniowa). 

Jeśli firma posiada pudełko ekspozycyjne, które zawiera masę netto aerozoli 
54 kg (masa materiału opakowaniowego nie liczy się), wówczas można 
zastosować część (a) lub część (b) P207. Jednak pudełko zawierające 60 kg 
aerozoli będzie musiało spełniać wymogi części (a). 

W każdym przypadku (część (a) lub (b)) zastosowanie będą miały pełne przepisy 
ADR, w tym oznakowanie, etykietowanie, dokumentacja i szkolenie. 

LP200:Jeśli opakowanie przekracza pojemność 400 kg / 450 litrów, wówczas 
zastosowanie ma LP200, a opakowania te wymagają badań ONZ i muszą 
spełniać wszystkie wymagania instrukcji pakowania LP200. 

Uwaga:  zmiana w przepisach modelowych ONZ rev. 22 (2021), ale już 
wdrożona w ADR 2021. 

 

LP200                               INSTRUKCJA PAKOWANIA                                           LP200 

Niniejsza instrukcja ma zastosowanie do UN 1950 i 2037 

Dopuszczone są następujące duże opakowania, pod warunkiem spełnienia 
przepisów ogólnych podanych w 4.1.1 i 4.1.3: 

Sztywne opakowania, odpowiadające klasie pakowania II, wykonane ze: 

stali (50A); 
aluminium (50B); 
metali innych niż stal lub aluminium (50N); 
sztywnego tworzywa sztucznego (50H); 
naturalnego drewna (50C); 
sklejki (50D); 
drewna odtworzonego (50F); 
sztywnej płyty pilśniowej (50G). 

Mogą one być odpowiednie do transportu dużych ilości aerozoli luzem, 
zwłaszcza tych transportowanych jako odpady. 
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Rysunek 2: Przykład dużego opakowania na odpady aerozolowe zgodnie 
z SP327 / LP200 

3.10.2 Specjalne instrukcje pakowania 

W przypadku opakowań obowiązuje następująca specjalna instrukcja 
pakowania: 

PP87:  Jeżeli ilość przewożonych aerozoli jest mniejsza niż 400 kg, 
wówczas można zastosować przepisy P207. Dodatkowo Przepisy 
Specjalne dotyczące pakowania PP87, mają zastosowanie 
do odpadów aerozolowych i wymagają, aby używane opakowanie 
miało środki zatrzymujące wszelkie płyny, które mogą wyciekać 
podczas podróży, np. materiał chłonny. 

Uwaga:  zmiana w przepisach modelowych ONZ rev. 22 (2021), ale już 
wdrożona w ADR 2021. 

Przepisy Specjalne dotyczące pakowania 

W przypadku odpadów aerozolowych UN 1950 przewożonych zgodnie 
z przepisem szczególnym 327, opakowania powinny być wyposażone w środki 
zatrzymujące wszelkie płyny, które mogłyby wydostać się podczas przewozu, 
np. materiał chłonny. Opakowanie powinno być odpowiednio wentylowane, aby 
zapobiec tworzeniu się niebezpiecznych atmosfer i wzrostowi ciśnienia. 

L2:   Jeżeli ilość przewożonych aerozoli przekracza 400 kg, należy użyć 
dużych opakowań, które muszą być poddane badaniom 
i zatwierdzone przez ONZ. Ponadto specjalne postanowienie L2 
dotyczące pakowania ma zastosowanie do odpadów 
aerozolowoych. 

Uwaga:  zmiana w przepisach modelowych ONZ rev. 22 (2021), ale już 
wdrożona w ADR 2021. 
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Przepisy Specjalne dotyczące pakowania 

L2 Duże opakowania powinny być zaprojektowane i wykonane tak, aby 
zapobiegać niebezpiecznemu przemieszczaniu się i niezamierzonemu 
uwolnieniu podczas normalnych warunków transportu. W przypadku 
odpadów aerozolowych i odpadów nabojów gazowych przewożonych 
zgodnie z przepisem szczególnym 327, duże opakowania powinny być 
odpowiednio wentylowane, aby zapobiec tworzeniu się niebezpiecznych 
atmosfer i wzrostowi ciśnienia. 

3.11 Procedury konsygnacyjne 

3.11.1 Oznakowanie i etykietowanie 

Pomarańczowa księga ONZ zawiera ogólne wytyczne dotyczące oznakowania 
i etykietowania opakowań, które są przyjęte, z pewnymi zmianami, 
w Przepisach Modelowych. Oznakowanie i etykietowanie jest przeznaczone 
przede wszystkim dla opakowań, ale w przypadku stosowania opakowań 
zbiorczych i niewidocznych znaków i etykiet, należy je powtórzyć na zewnątrz 
wraz ze słowem „Opakowanie zbiorcze” (“Overpack”). 

 

Rysunek 3: Opakowanie zbiorcze 

Znaki składają się z numeru UN i nazwy lub oznaczenia ilości ograniczonej (LQ). 
W przypadku aerozoli przewożonych w ilościach ograniczonych ONZ wymaga 
umieszczenia jednego z następujących znaków: 

 

a) transport drogowy / kolejowy / 
morski 

 

(b) Transport lotniczy i drogowy / kolejowy / 
morski (gdy jest w pełni zgodny z przepisami 
dotyczącymi ograniczonych ilości lotniczych) 

Rysunek 4: Znaki LQ 
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Znak w kształcie rombu musi mieć 100 mm x 100 mm, ale gdy opakowanie jest 
małe, można go zmniejszyć do 50 mm x 50 mm. Linia kształtu rombu musi mieć 
grubość co najmniej 2 mm. Termin znak obejmuje również strzałki orientacyjne 
wymagane na niektórych opakowaniach. Ponieważ aerozole są artykułami, 
które są szczelne, użycie strzałek orientacyjnych nie jest potrzebne. Można 
ich jednak użyć do wskazania sposobu układania pakietów w stos. 

Uwaga:  numer UN NIE musi być umieszczany na opakowaniach 
o ograniczonej ilości dla transportu drogowego / kolejowego / 
morskiego. W transporcie lotniczym należy podać numer UN 
i prawidłową nazwę przewozową. 

Etykiety ostrzegawcze w kształcie rombu, są zilustrowane w punkcie 5.2.2.2.2 
Specimen labels w Przepisach Modelowych ONZ. Wyłącznie w transporcie 
lotniczym wymagane jest umieszczenie dodatkowej etykiety ze znakiem 
ograniczonej ilości w przypadku aerozoli wysyłanych w ilościach ograniczonych. 
Przesyłki przekraczające ograniczoną ilość, tj. Przekraczające 20/30 kg 
na opakowanie, będą wymagały pełnego oznakowania i etykietowania 
np. UN 1950 Aerozole + znak w postaci rombu wskazujący zagrożenie.  

3.11.2 Dokumentacja 

Zalecenia ONZ wymagają dostarczenia dokumentu przewozowego towarów 
niebezpiecznych i podają szerokie wytyczne dotyczące informacji, które muszą 
być w nim zawarte. Te ogólne zasady są przyjmowane i dostosowywane, 
w stosownych przypadkach, przez organy ONZ odpowiedzialne za różne 
Przepisy Modelowe. W przypadku ograniczonych ilości przesyłek drogą morską 
i lotniczą ONZ będzie wymagać dokumentu przewozowego (nota o towarach 
niebezpiecznych), który będzie zawierał następujące informacje: 

„UN” + numer UN, prawidłowa nazwa przewozowa, klasyfikacja, 
ograniczone ilości 

Na przykład: 

UN 1950, Aerosols, 2.1, Limited Quantity 

Należy opisać ilość towarów niebezpiecznych np.: 

1 x paleta zawierająca tacki owinięte folią termokurczliwą 1000 x 10 kg 
2 x 20 kg pudełek z płyty pilśniowej 

Uwaga:  zwłaszcza w transporcie morskim operatorzy często żądają 
rozmiaru pojemników. Nie jest to obowiązkowe, ale bez tej 
informacji wysyłka zostanie odrzucona przez operatora. 
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3.12 Budowa i badania 

Zgodnie z Przepisami Modelowymi ONZ wymagania dotyczące dozowników 
aerozoli są określone w 6.2.4.Każdy napełniony dozownik aerozolu musi zostać 
poddany badaniu w gorącej kąpieli wodnej lub w zatwierdzonej metodzie 
alternatywnej. Aerozole, które muszą być sterylne, a badanie w kąpieli wodnej 
może wywrzeć na nie negatywny wpływ, nie podlegają tym wymaganiom 
w określonych warunkach. 

3.13 Operacje transportowe 

Z wyjątkiem przypadków określonych w Przepisach Modelowych ONZ, aerozole 
nie mogą być przekazane do transportu, chyba że zostały odpowiednio 
sklasyfikowane, zapakowane, etykietowane, oznakowane i opisane oraz 
poświadczone w dokumencie przewozowym towarów niebezpiecznych oraz 
są w stanie zdatnym do transportu zgodnie z wymaganiami.  

Z wyjątkiem przypadków określonych w Przepisach Modelowych ONZ, 
przewoźnik nie może przyjmować aerozoli do transportu, chyba że zostanie 
dostarczona kopia dokumentu przewozowego towarów niebezpiecznych oraz 
inne wymagane dokumenty lub informacje; lub informacje dotyczące aerozoli 
są dostarczane w formie elektronicznej.  

Informacje dotyczące aerozoli muszą towarzyszyć towarom niebezpiecznym 
do ostatecznego miejsca przeznaczenia.  

Opakowania zawierające aerozole mogą być ładowane tylko do jednostek 
ładunkowych, które są wystarczająco mocne, aby wytrzymać wstrząsy 
i obciążenia normalnie występujące podczas transportu.  

Przed załadunkiem należy sprawdzić wnętrze i zewnętrzną stronę jednostki 
ładunkowej.  

Aerozole przewożone w celu ponownego przetworzenia lub unieszkodliwienia 
zgodnie z Przepisami Specjalnymi SP 327 mogą być przewożone tylko w dobrze 
wentylowanej jednostce ładunkowej innej niż zamknięte kontenery towarowe. 
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 Rozdział 4 

4. Transport drogowy/kolejowy zgodnie z ADR/RID 

4.1. Wprowadzenie 

Definicja aerozolu jest taka sama, jak w Przepisach Modelowych ONZ. Aerozole 
są klasyfikowane w klasie 2 (UN 1950) i przypisane, w zależności od klasyfikacji 
zawartości, do jednego z poniższych kodów klasyfikacyjnych:  

5A duszący    5T toksyczny 

5C żrący    5TF toksyczny, łatwopalny 

5CO żrący, utleniacz  5TC toksyczny, żrący 

5O utleniający   5TO toksyczny, utleniający 

5F łatwopalny   5TFC toksyczny, łatwopalny, żrący 

5FC łatwopalny, żrący  5TOC toksyczny, utleniający, żrący 

 
Na przykład: zapisem na liście towarów niebezpiecznych dla aerozolu 
o toksycznej i łatwopalnej zawartości  byłby kod 5TF. 

Uwaga: 

• ADR nie uznaje formalnie podziałów stosowanych w systemie ONZ (2.1, 
2.2 i 2.3), jednak nie zabrania ich używania ale dzieli gazy na 7 
powyższych grup. 

• W praktyce w przypadku aerozoli te kody klasyfikacyjne nie mają 
znaczenia, z wyjątkiem określenia przepisów dotyczących ograniczonej 
ilości, które mają zastosowanie. Jeśli aerozol nie spełnia wymagań 
dotyczących ilości ograniczonej, to kod(y) klasyfikacyjne definiują 
etykietę (y). 

• SP 63 został włączony do działu 2.2.2 (jako 2.2.2.1.6) ADR. 
• SP 625 „opakowania zawierające te artykuły powinny być wyraźnie 

oznakowane w następujący sposób: UN 1950 AEROZOLE”, jest 
to unikalne dla ADR i wymaga dokładnego sformułowania na opakowaniu, 
ale nie dotyczy ograniczonych ilości. Fraza jest wrażliwa na język. 

4.2. Teksty prawne 

Umowa dotycząca międzynarodowego przewozu drogowego towarów 
niebezpiecznych (ADR) - wydanie 2021. 
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Pełny tekst ADR 2021 jest dostępny pod adresem: https://unece.org/adr-
2021-files  

Uwaga:  ADR 2021 nie był jeszcze dostępny bezpłatnie w momencie wydania 
tego przewodnika.  

Równoważne przepisy kolejowe to: Konwencja o międzynarodowym przewozie 
kolejami (COTIF) Załącznik C. Przepisy dotyczące międzynarodowego przewozu 
kolejami towarów niebezpiecznych (RID) 2021. 

Pełny tekst RID 2021 jest dostępny bezpłatnie pod adresem: 
http://otif.org/en/?page_id=1105 

Poniższe uwagi dotyczą ADR. RID ma te same przepisy dotyczące aerozoli. 
Definicja aerozolu jest taka sama, jak w przypadku ONZ (punkt 3.2 
przewodnika), z tym wyjątkiem, że propelenty piroforyczne1 lub ich zawartość 
są zabronione. 

4.3. Specyfikacja wyrobów aerozolowych 

Wymagania dotyczące konstrukcji aerozoli podano w ADR 6.2.6.1. 
W podsumowaniu: 

Materiały, z których wykonane są pojemniki aerozolowe i ich zamknięcia, 
muszą być kompatybilne z zawartością oraz wystarczająco mocne, aby 
zapobiec rozszczelnieniu się podczas przewozu i spełniać normalne warunki 
przewozu. 

Aerozole zawierające tylko gaz lub mieszaninę gazów muszą być wykonane 
z metalu. Inne aerozole mogą być wykonane z metalu, tworzywa sztucznego 
lub szkła. Aerozole metalowe o średnicy zewnętrznej 40 mm lub większej muszą 
mieć wklęsłe dno. Aerozole metalowe nie mogą przekraczać pojemności 1000 ml, 
a aerozole z tworzywa sztucznego lub szkła nie mogą przekraczać pojemności 
500 ml. 

Zawory aerozoli i ich urządzenia rozpylające muszą być szczelne po zamknięciu 
i zabezpieczone przed przypadkowym otwarciem. Zawory i urządzenia 
rozpylające, które zamykają się tylko pod wpływem ciśnienia wewnętrznego 
(np. tak zwane zawory parasolowe), są niedozwolone.  

Aerozol należy napełnić tak, aby w 50°C faza ciekła nie przekraczała 95% jego 
pojemności. Pojemność aerozolu to dostępna objętość w zamkniętym 
dozowniku wyposażonym w zawór i rurkę.  

 
 

1  Substancja lub preparat, który nawet w małych ilościach zapala się w ciągu 5 minut po kontakcie 

z powietrzem (zwykle klasa 4.2). 

https://unece.org/adr-2021-files
https://unece.org/adr-2021-files
http://otif.org/en/?page_id=1105
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Uznaje się, że specyfikacje dotyczące aerozoli są spełnione, jeżeli są one 
zgodne z załącznikiem do dyrektywy Rady 75/324/ EWG ze zmianami. 

Każdy model aerozolu przed dostarczeniem do urządzenia napełnianiającego 
musi przejść hydrauliczną próbę ciśnieniową przeprowadzoną zgodnie z ADR 
6.2.6.2. Przyłożone ciśnienie wewnętrzne (ciśnienie próbne) musi być 1,5 razy 
większe niż ciśnienie wewnętrzne w temperaturze 50°C, przy minimalnym 
ciśnieniu 1 MPa (10 barów). 

Wszystkie aerozole muszą przejść badanie szczelności  zgodnie z ADR 6.2.6.3. 

4.4. Obowiązki Uczestników ADR 

Prawo w zakresie transportu drogowego towarów niebezpiecznych nakłada 
obowiązki na podmioty odpowiedzialne / uczestników. Uczestnikami mającymi 
określone obowiązki prawne są nadawca, przewoźnik, kierowca i załoga pojazdu, 
pakowacz, napełniacz, ładowacz, wykonujący rozładunek, operator cysterny / 
cysterny przenośnej, odbiorca i doradca ds. Bezpieczeństwa („DGSA”). 

Punkt 1.4 ADR określa obowiązki uczestników wobec ADR. Rozdział zawiera 
definicje: 

• Nadawca (producent lub handlowca wyrobów aerozolowych), który jest 
odpowiedzialny za klasyfikację, zapewnienie, że stosowane są właściwe 
opakowania oraz są one oznakowane i etykietowane zgodnie z ADR. 

• Pakowacz i ładujący są zdefiniowani i są zwykle odpowiedzialni przed 
nadawcą. 

• Przewoźnicy muszą upewnić się, że towary są dopuszczone do przewozu, 
oraz że pojazd jest odpowiedni i nie jest przeciążony. Przewoźnik musi 
zapewnić naniesienie wszelkich oznaczeń, gdy jest to konieczne. 

Na przykład napełniacz aerozolu jest producentem wyrobów aerozolowych. 
Oznacza to, że gdy towary niebezpieczne są przekazywane do transportu 
klientowi, osoba napełniająca aerozol jest „nadawcą”. Jeśli zatrudniają kierowcę 
i korzystają z firmowej ciężarówki, to także są „przewoźnikiem”, a pracownik 
jest „kierowcą”. Te obowiązki uczestnika mogą być w równym stopniu 
wykonywane przez różne firmy (np. napełniacz aerozolu przekazuje produkt 
kurierowi, który następnie przejmuje odpowiedzialność jako „przewoźnik”). 

Jeżeli którykolwiek podmiot odpowiedzialny działa w imieniu strony trzeciej, 
należy uzgodnić i podpisać jasną umowę przewozu, określającą wszystkie 
przeniesienia obowiązków zgodnie z przepisami. 

4.5. Powiadomienia o zdarzeniach z towarami niebezpiecznymi 

Rozdział 1.8.5 ADR wymaga, aby w ciągu jednego miesiąca zgłosić właściwemu 
organowi w kraju wypadki lub zdarzenia, które miały miejsce podczas przewozu 
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ADR (załadunek, przewóz lub rozładunek), obejmującego ponad 333 kg aerozoli 
i skutkujące: 

• Potrzebą intensywnej opieki medycznej, 

• Pobytem w szpitalu co najmniej jeden dzień, 

• Niezdolnością do pracy przez 3 dni lub 

• Szkodami materialnymi lub środowiskowymi, których szacunkowa kwota 
przekracza 50 000 euro. 

4.6. Schemat normalny  

Do przesyłek ADR mają zastosowanie przepisy dotyczące pakowania określone 
w Przepisach Modelowych ONZ, w tym ogólne warunki pakowania ADR 4.1.1.1, 
4.1.1.2, 4.1.1.3 i 4.1.1.4 do 4.1.1.8. 

Jeśli opakowanie aerozolu nie spełnia wymagań dotyczących ilości ograniczonej, 
wówczas dla opakowań <450 l / 400 kg należy zastosować wymagania instrukcji 
pakowania P207. 

Duże opakowania (> 450 l / 400 kg) są dozwolone na mocy ADR dla aerozoli 
z zastrzeżeniem warunków w LP200. Aerozole, które nie są wysyłane 
w ograniczonych ilościach w ramach ADR, muszą być opisane w dokumencie 
przewozowym (notatka o przewozie towarów niebezpiecznych). 
Jednak w przypadku ADR istnieje dodatkowy wymóg: 

UN 1950, Aerosols, 2.1, (E) 

(E) jest kodem ograniczeń przewozu przez tunele i musi być wskazany 
w dokumencie. Tylko w przypadkach, gdy można przewidzieć, że pojazd 
nie przejedzie przez tunel, kod można pominąć. Ponieważ większość nadawców 
nie zna dokładnej trasy przewozu ich towarów, zaleca się podawanie tych 
danych zawsze. Kod tunelu jest przypisywany na podstawie klasyfikacji 
aerozoli, a odpowiednie kody można znaleźć w kolumnie 15 wykazu towarów 
niebezpiecznych ADR. Wszystkie tunele w krajach ADR powinny zostać 
sklasyfikowane przez właściwy organ, a szczegóły dotyczące niektórych można 
znaleźć na stronie internetowej ONZ: https://unece.org/country-
information-competent-authorities-notifications 

Uwaga:  Kody nie dotyczą przesyłek kolejowych (RID) - tunel pod kanałem 
La Manche jest tunelem kolejowym i ma odrębne przepisy. 

Jeżeli aerozole mają być wysłane w podróż morską, należy przygotować 
i przesłać wraz z towarem świadectwo pakowania kontenera / pojazdu oraz 
dokument przewozowy. ADR wymaga, aby podczas przewożenia ładunków 
przekraczających ograniczone ilości kierowca pojazdu posiadał pisemne 
instrukcje awaryjne dotyczące przewożonych towarów. Dokument „Instrukcje 
na piśmie” ma postać karty zawierającej standardowe instrukcje awaryjne 

https://unece.org/country-information-competent-authorities-notifications
https://unece.org/country-information-competent-authorities-notifications
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w języku zrozumiałym dla kierowcy i za dostarczenie dokumentu odpowiada 
przewoźnik. Są one dostępne na stronie internetowej ONZ w kilku językach 
i muszą być używane w dostarczonym formacie.  

Uwaga:  Konieczne jest sprawdzenie zaktualizowanej wersji instrukcji 
pisemnych na stronie internetowej ONZ: 

http://www.unece.org/trans/danger/publi/adr/adr_linguistic_e.html 

Jeżeli przesyłka towarów jest wysyłana przez tunel pod kanałem La Manche 
w wagonie lub na przyczepie, Eurotunnel wymaga (dla wszystkich przesyłek, 
w tym ilości ograniczonych) kodu klasyfikacyjnego z kolumny 3 (b) ADR. Dzieje 
się tak, ponieważ Eurotunnel nakłada ograniczenia na pewne kategorie aerozoli. 

4.7. Małe ładunki 

Zwolnienia dotyczące ilości przewożonych na jednostkę transportową, 
tj. pojazd silnikowy, są przewidziane w ADR. 

Następujące postanowienia nie mają zastosowania: 

• Rozdział 1.10 Przepisy dotyczące bezpieczeństwa 

• Rozdział 3.5 Umieszczanie tablic i oznaczanie 

• Podrozdział 5.4.3 Instrukcje pisemne 

• Rozdział 7.2 Postanowienia dotyczące przewozu w sztukach przesyłki 

poniżej maksymalnej ilości (masy brutto) na jednostkę transportową, która 
zależy od klasyfikacji aerozolu: 

• aerozole: grupy C, CO, FC, T, TF, TC, TO, TFC i TOC: 20 kg 

• aerozole: grupa F: 333 kg 

• aerozole: grupy A i O: 1000 kg. 

W przepisach dotyczących transportu krajowego mogą istnieć lokalne różnice 
w ADR dla małych ładunków. 

4.8. System ograniczonych ilości 

Kolumna 7 (a) wykazu towarów niebezpiecznych ADR wskazuje odpowiednie 
przepisy dotyczące maksymalnej ilości ograniczonej - dla większości aerozoli 
jest to 1 l. 

 

 

 

 

http://www.unece.org/trans/danger/publi/adr/adr_linguistic_e.html
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Uwaga: 

• Aerozole o pojemności mniejszej niż 50 ml są wyłączone z ADR. 

• Gazy zawarte w środkach spożywczych są zwolnione z ADR, ale aerozole 
zawierające żywność (np. bita śmietana) są w pełni regulowane (1.1.3.2 
(f) ADR) 

• W przypadku przesyłek w ograniczonych ilościach aerozole zawierające 
toksyczne substancje lub mieszaniny są ograniczone do 120 ml; reszta 
do 1000 ml dla dozowników metalowych i 500 ml dla szklanych 
i z materiałów sztucznych (patrz 6.2.6 ADR). 

• Aerozole wysyłane w ilościach ograniczonych muszą być pakowane 
zgodnie z przepisami UN Model Regulations 

W przypadku ograniczonych ilości opakowanie powinno być wyraźnie i trwale 
oznakowane znakiem przedstawionym na rysunku 5. 

 

Rysunek 5: Przewóz RID/ADR 

Na opakowaniu nie jest wymagane oznaczenie UN1950 Aerozole do transportu 
drogowego/kolejowego w przypadku wysyłki w ilościach ograniczonych, 
ale stosowanie tego znaku nie jest zabronione. 

Jeżeli aerozole nie są transportowane w ograniczonych ilościach, do opakowań 
mają zastosowanie pełne przepisy dotyczące oznakowania i etykietowania. 
Opakowania zawierające aerozole, które nie są zwolnione, np. toksyczne 
aerozole przekraczające 120 ml muszą posiadać etykiety (romby ostrzegawcze), 
jak wskazano w kolumnie 5 wykazu towarów niebezpiecznych ADR. 

W przypadku przesyłek ADR w ilościach ograniczonych nie jest wymagana 
żadna dokumentacja. Istnieje jednak wymóg, aby ilość (masa brutto) towarów 
ograniczonych ilościowo przekazana przewoźnikowi była podawana w formie 
umożliwiającej śledzenie. Nie jest wymagana dokumentacja; może to być 
wiadomość tekstowa lub e-mail. Nie trzeba podawać żadnych informacji poza 
masą brutto.  

Pisemne instrukcje nie są wymagane w przypadku towarów 
niebezpiecznych przewożonych w ograniczonych ilościach. 
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4.9. Pakowanie mieszane 

Ogólne zapisy Przepisów Modelowych ONZ dotyczą opakowań mieszanych 
w ograniczonych ilościach; jednak jeśli przesyłka nie należy do tej kategorii, 
istnieją bardziej normatywne wymagania. Są one pokazane za pomocą kodów 
MP w kolumnie 9 (b) wykazu towarów niebezpiecznych ADR. 

4.10. Ładunki paletowe (opakowania zbiorcze) 

ADR ma inną definicję niż pozostałe rodzaje transportu. Nie ogranicza się tylko 
do jednego nadawcy, a może również dotyczyć przewoźników i spedytorów, 
umożliwiając im kompletowanie ładunków paletowych. Należy podkreślić, 
że zmiana ta nie została przyjęta w transporcie lotniczym ani morskim, więc nie 
może być stosowana w przypadku tych środków transportu lub podróżach 
multimodalnych. Generalnie zmiana ta jest skierowana do spedytorów 
i konsolidatorów, a więc nie będzie miała wpływu na producentów aerozoli.  

Jeżeli informacje o zagrożeniach (znak „UN 1950 AEROZOLE”) nie są widoczne 
z zewnątrz opakowania zbiorczego, należy je oznaczyć oficjalnym 
tłumaczeniem słowa „overpack” na język kraju pochodzenia, 
np.  „OPAKOWANIE ZBIORCZE” (PL). Dodatkowo „OVERPACK” (EN) 
„SUREMBALLAGE” (FR) lub „UMVERPACKUNG” (DE) (patrz ADR 5.1.2). Litery 
muszą mieć co najmniej 12 mm wysokości. 

4.11. Pełny załadunek 

Jeżeli aerozole są wysyłane jako „pełny załadunek”, można je również pakować 
poprzez układanie w stosy i odpowiednie mocowanie na paletach (patrz przepis 
dotyczący pakowania specjalnego RR6). System opisany w tym przepisie nie 
obejmuje tacek z folii termokurczliwej/stretch, a pojedyncze aerozole 
na arkuszach warstwowych lub aerozole w folii termokurczliwej bez tac. Jest to 
prawdopodobnie przydatne do przewożenia pojemników z punktu napełniania 
do magazynu. Jeśli jednak zostaną one wysłane po zdjęciu z palety, będą 
wymagały przepakowania zgodnie z przepisami dotyczącymi ograniczonej ilości 
lub P207. 

Jeżeli aerozole nie są przewożone w ograniczonych ilościach, należy 
przestrzegać P207 lub LP200. 

Pełne przepisy dotyczące towarów niebezpiecznych (np. oznakowanie 
i etykietowanie) mają zastosowanie do tych opakowań, z tym wyjątkiem, 
że zgodnie z P207 opakowania zawierające nie więcej niż 55 kg (płyta pilśniowa) 
lub 125 kg (inne materiały opakowaniowe) nie muszą być badane i zatwierdzone 
zgodnie z ONZ.  

„Pełny załadunek” definiuje się jako: 
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„Każdy ładunek pochodzący od jednego nadawcy, dla którego zastrzeżone jest 
wyłącznie użycie pojazdu lub dużego kontenera, a wszystkie czynności 
związane z załadunkiem i rozładunkiem są wykonywane zgodnie z instrukcjami 
nadawcy lub odbiorcy.” 

4.12. Operacje transportowe i oznakowanie pojazdów 

ADR określa warunki, które przewoźnik musi wziąć pod uwagę przy przewozie 
towarów niebezpiecznych w ograniczonych ilościach, niezależnie od ilości. 
Większość warunków ma charakter ogólny: 

• Odpowiedni sprzęt transportowy: ADR zezwala na używanie 
zamkniętych, otwartych lub przykrytych plandek pojazdów lub 
kontenerów 

• Zgodność z przepisami dotyczącymi bezpieczeństwa, ochrony i czystości 
całego wyposażenia w punktach załadunku i rozładunku. Ładunki powinny 
być bezpiecznie załadowane i zabezpieczone odpowiednimi środkami 

• W przypadku załadowania innymi cięższymi towarami, np. maszynerią, 
należy zastosować odpowiednie środki w celu zabezpieczenia przed 
uszkodzeniem, poprzez np. zabezpieczenie poszczególnych ładunków 
i wypełnienie wszelkich pustych przestrzeni 

• W przypadku wycieku, pojazdy należy wyczyścić po rozładunku 

• Palenie jest zabronione podczas operacji załadunku, rozładunku 
i przeładunku 

• Aerozoli nie wolno ładować na pojazdy przewożące materiały 
wybuchowe, z wyjątkiem UN 0161 i UN 0499 z działu 1.4 

W przypadku większości ograniczonych ilości nie są wymagane żadne 
oznaczenia pojazdów. Jednakże nadawca musi poinformować przewoźnika 
o całkowitej masie brutto przesyłki. 

Pojazdy o maksymalnej masie przekraczającej 12 ton i przewożące 8 ton lub 
więcej aerozoli powinny być oznakowane. Termin „masa maksymalna” nie 
został zdefiniowany w ADR. Znak, który ma zostać naniesiony, jest taki sam 
jak na opakowaniu, ale w większym rozmiarze. 

 
Rysunek 6: Znak LQ 
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Znak musi mieć wymiary 250 mm x 250 mm z przodu i z tyłu pojazdów 
silnikowych i ze wszystkich czterech stron kontenera. 

 
Rysunek 7: Znak LQ na jednostce transportowej 

Gdy jednostka transportowa przewozi towary ADR podlegające w pełni 
regulacjom, pomarańczowe tabliczki muszą być wywieszone, a znak Limited 
Quantity nie jest wymagany. 

Jeżeli jednostka transportowa jest oznakowana, nie zezwala się na przejazd 
przez tunele kategorii E. 

 
Rysunek 8: Przykład tunelu kategorii E. 

4.13. Transport multimodalny 

Wyrób aerozolowy w ograniczonych ilościach noszący znak ICAO LQ (patrz 
poniżej) i zgodny z postanowieniami Instrukcji Technicznych ICAO dotyczących 
bezpiecznego transportu towarów niebezpiecznych drogą powietrzną, w tym 
zawierający wszystkie niezbędne znaki i etykiety, uznaje się za spełniający 
postanowienia systemu LQ w zakresie transportu drogowego/kolejowego. 
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Rysunek 9: Znak ICAO LQ 

4.14. Tunele 

Tunele są klasyfikowane przy użyciu liter od A do E. Ta kategoryzacja opiera 
się na założeniu, że w tunelach występują trzy główne zagrożenia:  

i) eksplozje, 

ii) uwolnienie toksycznego gazu lub lotnej toksycznej cieczy,  

iii) pożary. 

Kategoria tunelu, nadana przez właściwy organ danemu tunelowi drogowemu 
w celu ograniczenia przejazdu jednostek transportowych przewożących towary 
niebezpieczne, jest oznaczona za pomocą znaków drogowych. 

Eurotunnel (Channel Tunnel) jest tunelem kolejowym i kody ADR tunelu nie 
mają zastosowania. Eurotunnel rządzi się swoimi prawami. 

Przewóz aerozoli zapakowanych zgodnie z ograniczeniami ilościowymi 
określonymi w ADR jest dozwolony przez Eurotunnel. Rodzaje aerozoli i kod 
klasyfikacyjny muszą być dostarczone władzom tunelu podczas planowania 
wysyłek tą trasą. 

Więcej informacji można znaleźć pod adresem: 

http://www.eurotunnelfreight.com/uk/safety-and-security/dangerous-goods/ 

Limit aerozoli niepakowanych w ilościach ograniczonych wynosi 1500 kg 
na jednostkę transportową zgodnie z:  

https://www.eurotunnelfreight.com/uploadedfiles/xnt/adr_2019_uk.pdf  

 

  

http://www.eurotunnelfreight.com/uk/safety-and-security/dangerous-goods/
https://www.eurotunnelfreight.com/uploadedfiles/xnt/adr_2019_uk.pdf
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 Rozdział 5 

5. Transport lotniczy 

5.1. Wprowadzenie 

Definicja aerozolu jest taka sama, jak w Przepisach Modelowych ONZ. 
Aerozole w transporcie lotniczym można sklasyfikować na dwa sposoby, jako 
UN1950 Aerosols Class 2 (Aerozole klasy 2) lub ID8000 Consumer Commodity 
Class 9 (towar konsumpcyjny). 

Następujące aerozole są zabronione w transporcie lotniczym: 

Aerozole zawierające: 

▪ materiały podklasy 6.1 w grupach pakowania I lub II (w tym 
urządzenia z gazem łzawiącym); 

▪ toksyczny gaz i aerozole zawierające materiały klasy 8 w I lub II 
grupie pakowania. 

Aerozole niepalne (urządzenia z gazem łzawiącym) i aerozole palne (płyn 
rozruchowy silnika) są jednak dozwolone tylko na samolotach towarowych. 

Szczegółowe specyfikacje dotyczą materiałów i metod konstrukcji oraz badań 
aerozoli (kody opakowań UN: IP.7, IP.7A, IP.7B, IP.7C). Określają one 
wymagania dotyczące grubości ścianek, szwów, wytrzymałości na ciśnienie 
i maksymalnych objętości dla pojemników aerozolowych metalowych 
oraz z tworzyw sztucznych. 

Opakowania duże i IBC nie są dopuszczone do transportu lotniczego. 

5.2. Podstawa prawna 

Instrukcje techniczne ICAO dotyczące bezpiecznego transportu towarów 
niebezpiecznych drogą powietrzną, wydanie 2021-2022, obowiązują 
od 1 stycznia 2021 r. 

Przepisy IATA (International Air Transport Association) Dangerous Goods 
Regulations - 62th edition (2021), obowiązują od 1 stycznia 2021 r. i są wydawane 
corocznie. 

Postanowienia zawarte w Instrukcjach Technicznych ICAO (ICAO TI) stanowią 
ogólnoświatową podstawę dla regulacji transportu towarów niebezpiecznych 
drogą powietrzną.  ICAO TI stanowią tekst prawny, ale światowe linie lotnicze 
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nie zawsze uznają  je za dopuszczalne, a IATA opracowuje własną wersję 
przepisów, które są bardziej restrykcyjne. Aby zapewnić przyjęcie przesyłki 
drogą lotniczą przez członka linii lotniczej IATA, konieczne jest spełnienie 
wszelkich innych lub dodatkowych wymagań zawartych w przepisach 
dotyczących towarów niebezpiecznych IATA (IATA DGR). 

Różnice są wskazane w poniższych uwagach wraz z odpowiednimi odniesieniami 
do sekcji /ustępów IATA DGR.  

5.3. Schemat normalny  

Chociaż ogólne Przepisy Modelowe ONZ mają zastosowanie do przesyłek drogą 
lotniczą, istnieją dodatkowe wymagania, a system instrukcji pakowania jest 
inny. 
W normalnych warunkach obowiązuje Instrukcja Pakowania 203 lub, 
w przypadku aerozoli zawierających leki wrażliwe na ciepło, Instrukcja 
Pakowania 204, oraz wymóg w zakresie badań opakowań zgodnie z zaleceniami 
ONZ. W przypadku większości wyrobów aerozolowych powinna być jednak 
możliwość skorzystania z systemu ograniczonych ilości. 

Uwaga: Aerozole, które są owinięte folią termokurczliwą / stretch 
na tacach, nie są dozwolone dla żadnego typu przesyłek 
w transporcie lotniczym.  

Maksymalna ilość netto opakowania wynosi 75 kg dla samolotów pasażerskich 
i 150 kg dla samolotów towarowych. 

5.4. System ograniczonych ilości 

W systemie ograniczonych ilości (Limited Quantity - LQ) obowiązuje Instrukcja 
pakowania Y203 lub, w przypadku gdy produkty te zawierają wrażliwe na ciepło 
leki, Instrukcja pakowania Y204. 

Y203 wskazuje, że ograniczone ilości są dozwolone i muszą być zgodne 
z niniejszą instrukcją pakowania. W przypadku większości aerozoli powinna 
mieć zastosowanie instrukcja pakowania „Y”. 

Uwaga:  Aerozole, które są owinięte folią termokurczliwą / stretch 
na tacach, nie są dozwolone dla żadnego typu przesyłek 
w transporcie lotniczym 

To złagodzenie podejścia dotyczy następujących aerozoli: 

• Metalowe pojemniki aerozolowe do 1000 ml; 

• Pojemniki aerozolowe z tworzyw sztucznych: 

o z niepalnym nietoksycznym gazem i zawartością do 500 ml; 

o z łatwopalnym i / lub toksycznym gazem i zawartością do 120 ml. 
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Masa brutto opakowania nie może przekraczać 30 kg. 

Opakowanie musi spełniać te same standardy, co opakowanie, które zostało 
poddane badaniu i zatwierdzone przez ONZ, tj. musi przejść badanie upadku 
z wysokości 1,2 metra, ale nie jest wymagane żadne zatwierdzenie. 

Ponadto niektóre linie lotnicze nie akceptują przesyłek o ograniczonej ilości, 
np. Gulf Air, Lufthansa. Dlatego zaleca się uprzednie potwierdzenie przyjęcia 
takich przesyłek u przewoźnika. Linie lotnicze, które nie przyjmują przesyłek 
o ograniczonych ilościach, akceptują aerozole wysyłane jako towary 
konsumpcyjne. 

5.5. System towarów konsumpcyjnych 

Istnieje wyjątek od ogólnych zasad klasyfikacji, które mają zastosowanie 
do wielu towarów niebezpiecznych, w tym aerozoli, niektórych leków 
i produktów higieny osobistej przeznaczonych do sprzedaży detalicznej. 
Produkty te można wysyłać zgodnie z przepisami dotyczącymi towarów 
konsumpcyjnych („consumer commodity”), jeśli klasyfikacja jest: 

Class 9 Consumer Commodity ID8000 (Towar konsumpcyjny klasy 9 ID8000) 

„Towary konsumpcyjne to produkty pakowane i dystrybuowane w postaci 
przeznaczonej lub nadającej się do sprzedaży detalicznej do celów higieny 
osobistej lub do użytku domowego. Obejmują przedmioty podawane pacjentom 
lub sprzedawane przez lekarzy lub organy służby zdrowia”. 

Zgodnie z tymi przepisami można przewozić tylko nietoksyczne aerozole 
i produkty aerozolowe zawierające nietoksyczne mieszaniny. 

 Niniejsze postanowienia dotyczące towarów konsumpcyjnych są szczególnie 
przydatne podczas wysyłania towarów do i z USA drogą lotniczą. 

Towary konsumpcyjne są obecnie podzbiorem ograniczonych ilości. Aerozole 
wysyłane jako towary konsumpcyjne muszą być pakowane zgodnie z instrukcją 
pakowania Y963. 

Podsumowując: 

• Aerozole muszą zawierać nietoksyczne sprężone lub skroplone 
propelenty; 

• Niepalne aerozole w metalowych pojemnikach są ograniczone 
do pojemności 820 ml; 

• Łatwopalne aerozole w metalowych pojemnikach są ograniczone 
do pojemności 500 ml, 

• Aerozole w pojemnikach innych niż metalowe są ograniczone 
do pojemności 120 ml 
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Każde kompletne opakowanie przygotowane do wysyłki nie może przekraczać 
30 kg masy brutto. Opakowanie musi spełniać ten sam standard, co opakowanie 
badane przez ONZ, tj. musi wytrzymać próbę upadku z wysokości 1,2 metra, 
ale nie jest wymagane żadne zatwierdzenie. 

5.6. Znakowanie i etykietowanie 

Opakowania muszą być oznaczone numerem UN („UN 1950”) lub numerem 
identyfikacyjnym (ID 8000) oraz „prawidłową nazwą przewozową” (patrz punkt 
5.5.2 niniejszego przewodnika) odpowiednio dla przesyłki. 

5.6.1 Oznakowanie 

Prawidłowa nazwa przewozowa to nazwa wskazana pogrubioną czcionką na liście 
towarów niebezpiecznych w IATA DGR dla poszczególnych wysyłanych aerozoli, 
np. Aerozole, łatwopalne. 

Uwaga:  W przeciwieństwie do pozostałych typów przewozu przepisy 
lotnicze wymagają bardziej szczegółowego opisu aerozoli 

Nazwa i adres nadawcy i odbiorcy muszą być umieszczone na opakowaniu.  

Każde opakowanie (z wyjątkiem przesyłek „Limited Quantity” lub „consumer 
commodity”) musi posiadać odpowiednie oznakowanie specyfikacji UN 
dotyczące opakowania, wskazujące, że opakowanie ma zatwierdzony 
i przetestowany typ projektu. 

Opakowania zawierające aerozole w „ograniczonej ilości” i „towar 
konsumpcyjny”, w celu potwierdzenia ich klasyfikacji, muszą być oznakowane  
następującym znakiem: 

 
Rysunek 10: Znak ICAO LQ 

Poprzez umieszczenie znaku nadawca składa „oświadczenie”, że przesyłka 
spełnia wszystkie dodatkowe wymagania dotyczące pakowania określone 
w Instrukcjach Technicznych ICAO. W większości zastosowań aerozole 
produkowane zgodnie z Dyrektywą w sprawie aerozoli i /lub postanowieniami 
ONZ/ICAO będą spełniać dodatkowe wymagania. 

Tam, gdzie jest stosowane opakowanie zbiorcze, należy umieścić oznaczenie 
„OPAKOWANIE ZBIORCZE”. 
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W przypadku, gdy nie można zobaczyć paczek znajdujących się wewnątrz, 
należy podać prawidłowe nazwy przewozowe, numery UN i znak przedstawiony 
powyżej. 

5.6.2 Etykietowanie 

Opakowania zawierające aerozole muszą być oznakowane odpowiednią etykietą 
(etykietami) klasy zagrożenia. 

W przypadku opakowań z aerozolami łatwopalnymi (podklasa 2.1): czerwony 
romb wskazujący łatwopalny gaz. 

 
Rysunek 11: Przykład opakowania do transportu lotniczego zawierającego 

łatwopalne aerozole 
Consignor’s name and address  - Nazwa i adres nadawcy 
Consignee’s name and address  - Nazwa i adres odbiorcy 
Two opposite sides   - Dwie przeciwległe strony 
UN1950 AEROSOLS Flammable  - UN1950 AEROZOLE Produkty łatwopalne 

W przypadku opakowań aerozoli niepalnych: stosuje się romb zielony, 
wskazujący na gaz niepalny (podklasa 2.2). 

 

Rysunek 12: Przykład opakowania do transportu lotniczego zawierającego 
niepalne aerozole 

W stosownych przypadkach na opakowaniu należy również umieścić 
odpowiednią etykietę (-y) dodatkowego zagrożenia. 
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Gdy opakowanie może być przewożone tylko samolotem towarowym, 
np. w przypadku gdy masa brutto przekracza dopuszczalną wagę w samolocie 
pasażerskim, należy również umieścić nalepkę dotyczącą obsługi „Cargo 
aircraft only (tylko samolot towarowy).  

Orientacja opakowania („This Way Up”) naklejki strzałek kierunkowych (czarne 
lub czerwone strzałki) powinny być umieszczone na co najmniej dwóch 
przeciwległych stronach opakowania, z wyjątkiem przypadków, gdy opakowanie 
zawiera łatwopalne płyny w pojemnikach o pojemności nieprzekraczającej 
120 ml. 

W przypadku towarów konsumpcyjnych odpowiednia etykieta w postaci rombu 
klasy 9 musi znajdować się na opakowaniu z numerem klasy „9” w dolnym rogu, 
a także znakiem ilości ograniczonej oraz oznaczeniem „ID 8000 TOWAR 
KONSUMPCYJNY”. 

5.7. Dokumentacja 

Przesyłki aerozoli muszą być opisane w dokumencie przewozowym towarów 
niebezpiecznych (deklaracja nadawcy) i aby dokument ten mógł zostać 
zaakceptowany przez linię lotniczą będącą członkiem IATA, dokument musi być 
zgodny z formatem i stylem określonym w IATA DGR. 

Opis musi zawierać: 

• numer UN, prawidłową nazwę przewozową, klasę i dział (w tej kolejności), 
zagrożenie (-a) dodatkowe (w stosownych przypadkach), wraz z opisem 
liczby i rodzaju opakowań oraz odpowiednią instrukcją pakowania; 

• prawidłową nazwę przewozową określoną (stosownie do wysyłanych 
aerozoli) pogrubioną czcionką na Liście towarów niebezpiecznych w IATA 
DGR. 

Przykład:  

UN 1950, Aerosols, flammable, containing substances in Division 6.1 in 
packing group III, 2.1, (6.1), 1 Fibreboard Box x 25 kg, PI Y203 

(UN 1950, Aerozole, palne, zawierające substancje podklasy 6.1 w III 
grupie pakowania, 2.1, (6.1), 1 Pudełko z płyty pilśniowej x 25 kg, PI Y203) 

Wyrazy w rubrykach „samolot pasażerski lub samolot towarowy” lub „tylko 
samolot towarowy” w formularzu należy skreślić w celu wskazania sposobu, 
w jaki przesyłka została zapakowana. 

W przypadku towarów konsumpcyjnych opis przesyłki w zgłoszeniu przez 
nadawcę towarów niebezpiecznych powinien mieć format poniższego przykładu: 

ID 8000 Consumer Commodity, 9, 1 Fibreboard Box 10 kg, PI Y963 

(ID 8000 Towar konsumpcyjny 9, 1 pudełko z płyty pilśniowej 10 kg, PI Y963). 
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5.8. Bagaż pasażerski 

Po przybyciu na lotnisko pasażer musi przestrzegać dwóch zestawów zasad: 
po pierwsze, przepisów bezpieczeństwa, które nie są objęte niniejszym 
przewodnikiem, a dotyczą głównie bagażu podręcznego, a po drugie, ilości 
dozwolonych towarów niebezpiecznych. Ten drugi zestaw zasad, które 
nakładają linie lotnicze i które zostały pokrótce omówione poniżej, jest mniej 
restrykcyjny. 
Aerozole z kategorii produktów leczniczych i kosmetycznych, np. lakiery 
do włosów, perfumy, wody kolońskie i leki zawierające alkohole mogą być 
przewożone przez pasażerów w bagażu rejestrowanym lub podręcznym. 

Aerozole niepalne (z podklasy 2.2) bez dodatkowego ryzyka do użytku 
sportowego lub domowego są również dozwolone, ale tylko jako bagaż 
rejestrowany. 

Uwaga: jest to postanowienie ICAO i większość linii lotniczych IATA nie 
akceptuje takich aerozoli. 

Całkowita ilość netto wszystkich artykułów sklasyfikowanych jako towary 
niebezpieczne (w tym aerozole) przewożonych przez każdą osobę nie może 
przekraczać 2 kg lub 2 l, a ilość netto każdego wyrobu aerozolowego nie może 
przekraczać 0,5 kg lub 0,5 l. 

Powyższe postanowienia odnoszą się do przepisów ICAO dotyczących towarów 
niebezpiecznych. Jednak pierwszeństwo mają przepisy bezpieczeństwa 
wprowadzone w 2006 roku. Obecnie w większości krajów obowiązują 
ograniczenia dotyczące wielkości i ilości aerozoli oraz innych płynów, które 
można przewozić w bagażu podręcznym. Przepisy dotyczące bezpieczeństwa 
różnią się lokalnie: przepisy UE i USA są nieco inne, dlatego zaleca się 
zasięgnięcie aktualnych lokalnych porad. 
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 Rozdział 6 

6. Transport drogą morską 

6.1. Wprowadzenie 

Definicja aerozolu jest taka sama, jak w Przepisach Modelowych ONZ. 

Aerozole są sklasyfikowane w klasie 2 (UN 1950). 

Uwaga: W Kodeksie IMDG przyjęto przepisy dotyczące klasyfikacji 
zanieczyszczeń środowiska wodnego GHS zgodnie z innymi 
przepisami modelowymi. Jeśli aerozol zawiera zanieczyszczenie 
zgodnie z nowymi zasadami klasyfikacji lub jest 
zanieczyszczeniem opartym na starych kryteriach, pozostaje 
w klasie 2. Jednakże, ponieważ aerozole mają pojemność mniejszą 
niż 5 l, nie ma obowiązku dokonywania tej klasyfikacji, chociaż 
może to być wykonane zgodnie z przepisami dotyczącymi 
użytkowania. 

6.2. Podstawa prawna 

Transport towarów niebezpiecznych drogą morską jest regulowany na całym 
świecie przez Międzynarodowy morski kodeks towarów niebezpiecznych 
(IMDG). 

6.3. Schemat normalny  

Aerozole, które nie podlegają przepisom dotyczącym ilości ograniczonej, muszą 
być pakowane zgodnie z P207. 

Zgodnie z Kodeksem IMDG dla aerozoli pakowanych według LP02 dozwolone 
są duże opakowania. 

6.4. System ilości ograniczonych  

Kolumna 7 (a) wykazu towarów niebezpiecznych według kodu IMDG wskazuje 
odpowiednie postanowienie dotyczące ilości ograniczonych. lista ta odnosi się 
do SP 277; co ogranicza aerozole do 1000 ml. 

Aerozole muszą być pakowane w opakowania zbiorcze nieprzekraczające 30 kg 
masy brutto lub w tace owinięte folią termokurczliwą /stectch 
nieprzekraczające 20 kg masy brutto. 
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W przypadku ilości ograniczonych opakowanie powinno być wyraźnie i trwale 
oznakowane znakiem przedstawionym na rysunku 13. 

 

Rysunek 13: Przewóz drogą morską 

Na opakowaniu nie jest wymagane oznaczenie UN1950 Aerozole do podróży 
morskich, ale stosowanie tego znaku nie jest zabronione. 

W przypadku „aerozoli” przekraczających 1 litr (lub toksycznych aerozoli 
przekraczających 120 ml) na opakowaniu należy umieścić znak UN1950 i słowo 
Aerozole. Potrzebne będą również etykiety odpowiednie do klasyfikacji aerozoli, 
jak określono w SP63. 

Znak Marine Pollutant nie musi być umieszczany na opakowaniach aerozoli. 

6.5. Dokumentacja 

Zawsze, gdy aerozole są oferowane do wysyłki drogą morską, muszą być 
dostępne dwa dokumenty: 

• dokument przewozowy towarów niebezpiecznych oraz 

• świadectwo pakowania kontenera /pojazdu. W praktyce jest 
to pojedynczy dokument, ale prawdopodobnie wymagający dwóch 
podpisów, jednego do zgłoszenia towarów niebezpiecznych, a drugiego 
do wskazania, że jednostka transportowa nadaje się do tego celu; mogą 
to być różne podpisy. 

Aerozole należy opisać w dokumencie przewozowym (notatka o przewozie 
towarów niebezpiecznych). 

 Jeśli aerozol zawiera łatwopalne składniki, temperatura zapłonu nie jest 
wymagana w sekwencji towarów niebezpiecznych. 

Uwaga:  W przypadku kodu IMDG szczegóły wysyłki muszą zawierać klasę i 
numer podklasy aerozolu, tj. 2.1, 2.2 lub 2.3. 

W przypadku aerozoli w ilościach ograniczonych stosuje się te same informacje, 
ale powinny one również zawierać słowa „ilość ograniczona” lub „Ltd Qty”. 

np. UN1950, Aerosols, 2.1, Ltd Qty 
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Jeżeli aerozol zawiera substancję zanieczyszczającą morze, wymagany jest 
zwrot „MARINE POLLUTANT”, po którym umieszcza się nazwa chemiczna 
głównego składnika. 

Świadectwo pakowania kontenera /pojazdu pełni odrębną funkcję niż dokument 
przewozowy towarów niebezpiecznych i bardzo często oba są podpisywane 
przez różne osoby. Za świadectwo pakowania kontenera na pojazd odpowiada 
osoba, która ładuje jednostkę transportową (pojazd lub kontener towarowy). 
W przypadku gdy nadawca ładuje cały kontener, obowiązek spoczywa 
na nadawcy i jego personelu. W przypadku przesyłek LCL (ang. less than 
container load) mniejszych niż ładunek kontenera i ładowania drobnicowego 
ładunków do kontenera od indywidualnych nadawców kwestia podpisania 
certyfikatu jest bardziej skomplikowana. Oto kilka wskazówek: 

Jeśli konsolidator odbiera przesyłki drobnicowe i ładuje do kontenera różne 
towary, obowiązek spoczywa na konsolidatorze. 

Deklaracja dotycząca certyfikatu pakowania kontenera jest potwierdzona przez 
następujące elementy: 

Kod IMDG sekcja 5.4.2 - Certyfikat pakowania kontenera /pojazdu 

5.4.2.1 Gdy towary niebezpieczne są pakowane lub ładowane do jakiegokolwiek 
kontenera lub pojazdu, osoby odpowiedzialne za pakowanie kontenera lub pojazdu 
powinny dostarczyć „certyfikat pakowania kontenera /pojazdu” określający numer (y) 
identyfikacyjny kontenera /pojazdu, poświadczając, że operacja została 
przeprowadzona zgodnie z następującymi warunkami: 

1. Kontener / pojazd był czysty, suchy i wyraźnie nadający się do odbioru towaru; 

2.  Opakowania, które wymagają segregacji zgodnie ze stosownymi wymogami 
dotyczącymi segregacji, nie zostały umieszczone razem na lub w kontenerze 
/pojeździe (chyba że zostało to zatwierdzone przez właściwy organ zgodnie 
z 7.2.2.3); 

3.  Wszystkie opakowania zostały sprawdzone z zewnątrz pod kątem uszkodzeń 
i załadowano tylko opakowania nieuszkodzone; 

4.  Beczki zostały ustawione w pozycji pionowej, chyba że właściwy organ zezwoliły 
inaczej, a wszystkie towary zostały odpowiednio załadowane i, w razie potrzeby, 
odpowiednio umocowane materiałem zabezpieczającym, stosownie do sposobu 
(-ów) transportu podczas planowanej podróży; 

5.  Towary załadowane luzem zostały równomiernie rozłożone w kontenerze 
/pojeździe; 

6.  W przypadku przesyłek zawierających towary klasy 1, innej niż dział 1.4, 
kontener /pojazd nadaje się do użytku konstrukcyjnego zgodnie z 7.4.6; 

7.  Kontener /pojazd i opakowania są odpowiednio oznakowane, opatrzone 
etykietami i naklejkami; 

8.  Jeżeli do chłodzenia lub klimatyzacji używane są substancje stwarzające ryzyko 
uduszenia (takie jak suchy lód (UN 1845),ciekły azot (UN 1977) lub ciekły argon 
(UN 1951)), kontener /pojazd jest oznakowany zewnętrznie zgodnie z 5.5.3.6; i 

9.  Dokument przewozowy materiałów niebezpiecznych, jak wskazano w 5.4.1, 
został przyjęty dla każdej przesyłki z materiałami niebezpiecznymi załadowanej 
do kontenera / pojazdu. 
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6.6. Pakowanie mieszane 

Inne towary niebezpieczne mogą być pakowane razem z aerozolami, pod 
warunkiem że w przypadku wycieku nie nastąpi niebezpieczna reakcja. Oprócz 
tego obowiązują ścisłe wymagania dotyczące segregacji określone w Kodeksie 
IMDG. Jednak aerozole do 1000 ml są segregowane tak, jakby były w klasie 9 
(dzięki czemu w opakowaniach prezentowych są kompatybilne z łatwopalnymi 
płynami). 

6.7. Operacje transportowe i oznakowanie jednostek 

transportowych 

6.7.1 Załadunek jednostek transportowych  

Na dokonującym załadunku jednostki transportowej (co obejmuje pojazdy 
drogowe, wagony kolejowe i kontenery towarowe) spoczywa ogólny obowiązek 
zapewnienia, że ładunki będą bezpieczne podczas podróży morskich (ADR ma 
podobne, ale bardziej ogólne wymagania). Część 7 Kodeksu IMDG zawiera 
ogólne wymagania prawne, ale odsyła czytelnika do wytycznych 
IMO/ILO/UNECE “Guidelines on Packing Cargo Transport Units” dotyczących 
załadunku jednostek transportowych. Jest to obszerny dokument, dostępny 
w Internecie. 

Nie jest możliwe udzielenie szczegółowych porad w tym zakresie, ponieważ 
przesyłki różnią się rozmiarami i metodami pakowania. Podobne różnice 
dotyczą jednostek transportowych. 

6.7.2 Oznakowanie jednostek transportowych ładunku 

Kod IMDG wymaga, aby jednostki transportowe przewożące ilości ograniczone 
miały następujący znak (250 mm x 250 mm): 

 

Rysunek 14: Znak LQ 

W przypadku kontenera towarowego lub naczepy, po jednym na każdym boku 
i po jednym na każdym końcu jednostki; 
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Rysunek 15: Znak LQ na jednostce transportowej 

Jeżeli aerozole w ilościach ograniczonych są przewożone z innymi towarami 
niebezpiecznymi, które nie podlegają przepisom o ilości ograniczonej, 
jednostka transportowa musi być oznakowana (duże etykiety) w zakresie 
niebezpieczeństw związanych z tymi towarami, a powyższy znak nie jest 
wymagany. 

6.8. Sztauowanie i segregacja 

Jest to pozycja, w której towary są składowane na statku. Ilości ograniczone 
należą do kategorii sztauerskiej A, czyli najbardziej swobodnych warunków. 
Dlatego też aerozole w ilościach ograniczonych mogą podróżować na większości 
statków. 
Obowiązuje bardzo ścisły wymóg segregacji określony w Kodeksie IMDG. 
Jednak ważne jest, aby wiedzieć, że kod segregacji SG69 dotyczy aerozoli 
nieprzekraczających 1000 ml, tak jak  w klasie 9. Tylko aerozole powyżej 
1000 ml muszą być segregowane zgodnie z ich klasą (2.1 lub 2.2). 

6.9. Sytuacja kryzysowa na morzu 

Kodeks IMDG nie wymaga instrukcji na piśmie. 

Kodeks zawiera przepisy dotyczące reagowania w sytuacjach kryzysowych. 
Jest to ujęte na trzy sposoby: 

• Pożar według harmonogramu awaryjnego (EmS)  F-D 

• Wycieki według harmonogramu awaryjnego (EmS)  S-U 

• Poradnik pierwszej pomocy medycznej (MFAG) 

Żadne z tych danych nie są wymagane od nadawcy. Statek wygeneruje 
wszystkie potrzebne informacje z kopii kodu IMDG i Suplementu do Kodeksu 
IMDG.  
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Rozdział 7 

7. Transport pocztą 

Międzynarodowa wysyłka pocztą produktów w aerozolu jest zabroniona. 
Wysyłka pocztą jest dozwolona tylko w Wielkiej Brytanii. Tylko Wielka Brytania 
i Niemcy mają określone systemy krajowe. 

Wielka Brytania - Royal Mail (poczta krajowa): 

Przedmiot objęty ograniczeniami: aerozole do pielęgnacji ciała lub do celów 
leczniczych. 

Informacje szczegółowe: system obejmuje: dezodoranty, spraye do ciała, 
lakiery do włosów, kremy do golenia i depilacji, aerozole do celów 
profilaktycznych lub leczniczych, takie jak np. spraye na pchły itp.). 

• Zawory muszą być zabezpieczone kapturkiem lub innymi odpowiednimi 
środkami, aby zapobiec niezamierzonemu uwolnieniu zawartości podczas 
transportu. 

• Aerozole muszą być szczelnie zapakowane w mocne opakowanie 
zewnętrzne, zabezpieczone lub wyściełane, aby zapobiec uszkodzeniom. 

• Objętość nie może przekraczać 500 ml na sztukę. W jednej paczce można 
wysłać nie więcej niż dwa wyroby aerozolowe. 

• Należy zastosować etykietę ID8000 - patrz przykładowa etykieta 
ID8000. 

• Nazwa i adres nadawcy muszą być dobrze widoczne na opakowaniu 
zewnętrznym. 

• Wszystkie inne aerozole, w tym zawierające farby w sprayu, lakiery, 
rozpuszczalniki, odświeżacze powietrza i środki do czyszczenia 
piekarników, są zabronione. 

• Zobacz www.royalmail.com/business/prohibitedgoods. 

Niemcy - DHL (przesyłka krajowa) 22: 

W przesyłkach DHL Paket można wysyłać tylko zapakowane aerozole w ilościach 
ograniczonych i dopuszczone zgodnie z ADR 3.4. 

 
 

2 Więcej informacji można znaleźć pod adresem: http://www.dhl.de/content/dam/dhlde/downloads/pdf/dhl-

infoblatt-gefahrgutregelungen-e-201507.pdf 

http://www.royalmail.com/business/prohibitedgoods
http://www.dhl.de/content/dam/dhlde/downloads/pdf/dhl-infoblatt-gefahrgutregelungen-e-201507.pdf
http://www.dhl.de/content/dam/dhlde/downloads/pdf/dhl-infoblatt-gefahrgutregelungen-e-201507.pdf


 

 

 

 44 

• Dla kodów klasyfikacyjnych 5A 3 , 5F 4  i 5O 5 , aerozole o maksymalnej 
pojemności 1 litra i maksymalnej pojemności 10 litrów w opakowaniu. 
Dozowniki aerozoli powinny być zabezpieczone przed niezamierzonym 
uwolnieniem. 

• Dla kodów klasyfikacyjnych 5C 6, 5CO i 5FC, aerozole o maksymalnej 
pojemności 500 ml i maksymalnie 2 litry w opakowaniu, dozowniki 
aerozoli powinny być wyposażone w zabezpieczenie przed 
niezamierzonym uwolnieniem. 

• Dla kodów klasyfikacyjnych 5T7, 5TC, 5TF, 5TFC, 5TO i 5TOC, aerozole 
o maksymalnej pojemności 120 ml, maksymalnie 500 ml w opakowaniu. 
Dozowniki aerozoli powinny być zabezpieczone przed niezamierzonym 
uwolnieniem. 

 

  

 
 
3 A: duszący 

4 F: łatwopalny 
5 O: utleniający 
6 C: żrący 
7 T: toksyczny 



 

 

 

 45 

Rozdział 8 

8. Odpady aerozolowe 

8.1. Wprowadzenie 

Zarządzanie utylizacją całkowicie lub częściowo zużytych odpadów 
aerozolowych jest objęte wymogami krajowymi. 

Jeśli chodzi o transport odpadów aerozolowych, system transportu towarów 
niebezpiecznych ONZ nie wprowadza rozróżnienia między chemikaliami 
„nowymi” i „odpadami”. Niezależnie od pochodzenia aerozolu podlega on tym 
samym zasadom. Jedynym dozwolonym ustępstwem jest to, że słowo „odpady” 
może pojawić się przed prawidłową nazwą przewozową, np. Waste Aerosols. 

ONZ uznała jednak, że duże ilości odpadów aerozolowych mogą stwarzać 
problemy w transporcie, zwłaszcza jeśli brakuje kapturków i przyjęła przepisy 
w postaci przepisu specjalnego 327 i szczególnych wymagań dotyczących 
pakowania dla P207 i LP02. 

8.2. Przepisy dotyczące ilości ograniczonych 

Odpady aerozolowe mogą być przewożone jedynie w ilościach ograniczonych, 
jak określono we wcześniejszych rozdziałach, jeżeli są w pełni zgodne z tymi 
przepisami, tj. na tacach lub pudełkach owiniętych folią termokurczliwą. 
Przepisy w P207 i LP02 zezwalają na zbiorcze przewożenie odpadów 
aerozolowych. 

8.3. Stosowanie P207 i LP02 do odpadów aerozolowych 

Postanowienia zawarte w przepisach dotyczą przewożenia dużych ilości 
odpadów aerozolowych. Przepis specjalny 327 ma zastosowanie do obu 
instrukcji pakowania i wymaga, aby aerozole można było przewozić bez 
kapturków, pod warunkiem: 

• ochrony przed przypadkowym uwolnieniem; 

• ochrony przed wzrostem ciśnienia w przypadku ulatniania się gazu, 
np. na zużytych opakowaniach muszą znajdować się odpowiednie otwory 
wentylacyjne (należy pamiętać, że gaz może gromadzić się na niskim 
poziomie); 

• wyroby aerozolowe nie są poważnie zdeformowane i nie przeciekają.  
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8.3.1 P207 

Jeżeli ilość transportowanych aerozoli jest mniejsza niż 400 kg, można 
zastosować przepisy P207. 

Ponadto specjalne przepisy dotyczące pakowania PP87 mają zastosowanie 
do odpadów aerozolowych  i wymagają, aby używane opakowanie miało środki 
zatrzymujące wszelkie płyny, które mogą wyciekać podczas podróży, 
np. materiał chłonny. 

8.3.2 LP02 

Jeżeli ilość transportowanych aerozoli przekracza 400 kg, należy użyć dużych 
opakowań, które muszą być przebadane i zatwierdzone przez ONZ. Ponadto 
specjalne postanowienie L2 dotyczące pakowania ma zastosowanie do odpadów 
aerozolowych. 

8.4. Stosowanie IBC  

Pośrednie pojemniki do przewozu luzem IBC (ang. Intermediate bulk containers) 
nie są dopuszczone w przepisach dotyczących transportu wyrobów, takich 
jak aerozole. 

8.5. Poważnie uszkodzone aerozole 

W przypadku, gdy jeden lub więcej aerozoli jest tak uszkodzonych, 
że następuje wyciek gazu lub zawartości, wyrób musi być przewożony zgodnie 
z przepisami dotyczącymi opakowań awaryjnych (salvage packagings).  

Opakowania awaryjne to specjalnie przetestowane opakowania, na ogół 
o pojemności około 300 litrów i prawdopodobnie nie będą łatwo dostępne 
do celów zbiórki uszkodzonych aerozoli na małą skalę. Jednakże przepis 
4.1.1.18.2 nie zabrania stosowania innych opakowań, np. stalowe bębny, które 
spełniają odpowiedni wymóg odpowietrzania dla odpadów aerozolowych. 

8.6. Procedury konsygnacyjne 

Niezależnie od tego, czy stosowane są instrukcje pakowania P207 czy LP02, 
odpady aerozolowe podlegają pełnym wymaganiom przepisów (ADR i IMDG). 
Oznacza to, że należy przygotować dokumenty przewozowe. 

W zależności od wymagań krajowych związanych z gospodarką odpadami, może 
istnieć również wymóg listu przewozowego. 

W przypadku podróży drogowych wymagane są pisemne instrukcje dla 
kierowcy, dostarczone przez przewoźnika.  
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8.7. Operacje transportowe 

Od kierowcy przewożącego odpady aerozolowe będzie wymagane zaświadczeń 
o przeszkoleniu kierowców zgodnie z ADR. 

Wymagania dotyczące pojazdu: 

• Gaśnice (liczba zależy od wielkości pojazdu); 

• Pomarańczowe tabliczki z przodu i z tyłu (nie są wymagane poniżej 
progów - 333kg dla aerozoli łatwopalnych / 1000kg dla aerozoli 
niepalnych); 

• Pojazdy muszą mieć dobrą wentylację podczas przewożenia zużytych 
wyrobów aerozolowych. 

8.8. Transport morski 

Wszystkie powyższe przepisy mają zastosowanie do przewozu odpadów 
aerozolowych drogą morską, ale Międzynarodowa Organizacja Morska 
(International Maritime Organization - IMO) dodaje przepis specjalny 959, 
który ogranicza przewóz do krótkich podróży międzynarodowych. 

8.9. Transport lotniczy 

Transport lotniczy nie zezwala na przewóz odpadów aerozolowych. 
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Rozdział 9 

9. Odstępstwa krajowe 

Przepisy krajowe określają dodatkowe narodowe wyłączenia dotyczące 
przewozu towarów niebezpiecznych tylko na terenie danego kraju. 

Te odstępstwa krajowe są również określone w decyzjach wykonawczych 
Komisji upoważniających państwa członkowskie do przyjmowania niektórych 
odstępstw zgodnie z dyrektywą 2008/68/WE w sprawie transportu lądowego 
towarów niebezpiecznych publikowanych w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej.  

ADR zezwala również na zawieranie umów dwustronnych i wielostronnych 
na określony czas. 

Pełna lista umów dwustronnych i wielostronnych jest dostępna pod adresem: 

https://unece.org/adr-multilateral-agreements 

 

  

https://unece.org/adr-multilateral-agreements
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Rozdział 10 

10. Ograniczenia handlowe i zdarzenia specjalne 

Przewóz wszelkich towarów, niezależnie od tego, czy są niebezpieczne, czy też 
nie, jest dla przewoźnika kwestią handlową. Przepisy dotyczące towarów 
niebezpiecznych to rządowe ograniczenia prawne obejmujące transport 
aerozoli. Jeśli przewoźnik nie chce przewozić, nie jest do tego prawnie 
zobowiązany. 

Ponieważ wszyscy przewoźnicy (linie lotnicze, przewoźnicy drogowi/kolejowi 
czy morscy) są „niezależnymi przewoźnikami”, mogą odmówić przewozu 
towarów lub nałożyć dodatkowe wymogi. 

Niektórzy przewoźnicy rzeczywiście odmawiają przewozu lub wprowadzają 
dodatkowe wymogi. Pod warunkiem, że takie wymagania nie są sprzeczne 
z wymogami prawnymi, tego typu działanie nie jest nielegalne. 

Linie lotnicze, poprzez przepisy IATA dotyczące towarów niebezpiecznych, 
wymieniają główne obowiązujące ograniczenia przewoźników. Niektóre linie 
lotnicze nie będą przewozić żadnych towarów niebezpiecznych, podczas gdy 
inne będą przewozić aerozole tylko jako towary konsumpcyjne. 

Niektóre linie żeglugowe typu „roll-on/roll-off” (RO/RO) mają własne 
ograniczenia dotyczące ilości palnych aerozoli, dozwolonych na statku. 
Niestety nie ma pełnej listy ograniczeń dotyczących linii żeglugowych. 

Przesyłki ekspresowe kurierzy zazwyczaj przewożą tylko po wcześniejszym 
uzgodnieniu, ponieważ rodzaj oferowanego przez nich systemu dystrybucji 
może obejmować przesyłkę lotniczą, a jeśli zdecydują się na przewóz towarów 
niebezpiecznych, muszą zapewnić zgodność z najbardziej restrykcyjnymi 
przepisami (transport lotniczy). 

Przewóz aerozoli musi być uzgodniony między producentem a przewoźnikiem 
lub jego przedstawicielem. 
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Rozdział 11 

11. Karty charakterystyki 

Na mocy przepisów transportowych ONZ nie ma obowiązku prawnego 
w zakresie dostarczania kart charakterystyki, jednak niektórzy przewoźnicy 
wymagają karty charakterystyki jako warunku transportu. 

Dla aerozoli, które są produktami kosmetycznymi czy leczniczymi, w przypadku 
których nie ma prawnego wymogu tworzenia karty charakterystyki, 
wystarczający powinien być zbiór danych wraz z pisemną informacją dotyczącą 
transportu towarów niebezpiecznych z poniższej tabeli. 

Zbiorcze dane dla kategorii produktów kosmetycznych zostały opracowane 
przez niemieckie, austriackie i szwajcarskie stowarzyszenia produktów 
kosmetycznych. Są one dostępne w języku niemieckim i angielskim i można 
je bezpłatnie pobrać ze strony http://gmb.ikw.org. 

Zaleca się podanie następujących informacji: 

 Transport 
drogowy 

Transport 
morski 

Transport 
powietrzny 

Numer UN UN 1950 UN 1950 UN 1950 

Klasa 2 2.1, 2.2 2.1, 2.2 (patrz także 
sekcja 5) 

Prawidłowa nazwa 
przewozowa 

Aerozole Aerozole (patrz 
także sekcja 6) 

Aerozole 

Grupa pakowania Brak Brak Brak 

Zanieczyszczenia 
morskie 

Nie dotyczy Niewymagane, 
artykuł ma mniej 
niż 5 litrów (patrz 
także sekcja 6) 

Nie dotyczy 

Inne informacje Można wskazać, 
czy aerozol 
podlega 
przepisom 
dotyczącym 
ilości 
ograniczonej  

Można wskazać, 
czy aerozol 
podlega przepisom 
dotyczącym ilości 
ograniczonej  

1. Można wskazać, 
czy aerozol podlega 
przepisom 
dotyczącym ilości 
ograniczonej 

2. Wymagane 
etykiety w zakresie 
zagrożeń 

http://gmb.ikw.org/
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Ta tabela ma na celu wskazanie rodzaju informacji, które powinny być zawarte 
w karcie charakterystyki w przypadku aerozoli transportowanych w ilościach 
ograniczonych. 

Do transportu morskiego; nie podawać informacji na temat harmonogramów 
awaryjnych (EmS) (informacje awaryjne dla załogi statku), chyba 
że te dotyczące aerozoli przedstawione w Kodeksie są nieprawidłowe. Podobnie, 
nie należy podawać informacji na temat pierwszej pomocy medycznej - MFAG 
(ang. Medical First Aid Guide). 
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Rozdział 12 

12. Często zadawane pytania 

12.1. Wprowadzenie 

12.1.1 Jak mogę uzyskać teksty prawne? Czy są dostępne bezpłatnie? 

ADR: 

- ADR dotyczy transportu drogowego, jest publikowany w języku angielskim, 
francuskim i rosyjskim przez ONZ (należy zwrócić uwagę, że państwa 
członkowskie UE, w których językiem urzędowym nie jest angielski, francuski 
lub rosyjski otrzymują finansowanie w zakresie tłumaczenia przepisów 
(dotyczy RID i ADN). 

- ADR 2021 pdf dostępny online w języku angielskim, francuskim i rosyjskim:  

https://unece.org/adr-2021-files 

Uwaga:  ADR 2021 nie był jeszcze dostępny bezpłatnie w momencie wydania 
tego przewodnika. 

Wersję papierową lub na nośniku pamięci flash (pendrive) można uzyskać 
u dystrybutorów publikacji ONZ lub w biurze sprzedaży publikacji ONZ:  

https://shop.un.org/ 

RID: 

- RID dotyczy transportu kolejowego, jest wydawany w języku angielskim, 
francuskim i niemieckim. 

- RID 2021 bezpłatny  pdf dostępny online w języku angielskim:   

http://otif.org/en/?page_id=1105 

Kodeks IMDG: 

- Kodeks IMDG dotyczy transportu lotniczego, jest publikowany w języku 
angielskim, francuskim i hiszpańskim. 

- Bezpłatne wersje nie są dostępne.   

- Kodeks IMDG (ostatnia wersja 2018 – poprawka 39-18) można go kupić 
w różnych formatach w sekcji Publikacje IMO:  

(https://www.imo.org/en/publications/Pages/Home.aspx). 

 

https://unece.org/adr-2021-files
https://shop.un.org/distributors
https://shop.un.org/
http://otif.org/en/?page_id=1105
https://www.imo.org/en/publications/Pages/Home.aspx
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Instrukcje techniczne ICAO: 

- Instrukcje techniczne ICAO są publikowane w języku angielskim, francuskim, 
hiszpańskim, rosyjskim i chińskim. 

- Bezpłatne wersje nie są dostępne. 

- Papierową wersję Instrukcji Technicznych ICAO wydanie 2021/2022 (Doc 9284) 
można zakupić online w sklepie ICAO: https://store.icao.int/ 

- Jednak większość światowych linii lotniczych nie zawsze uznaje ICAO TI 
i przestrzega bardziej restrykcyjnych przepisów IATA DGR 
(Międzynarodowego Stowarzyszenia Transportu Lotniczego), które są 
wydawane corocznie. Dostępne na stronie:  

https://www.iata.org/en/publications/ 

ADN: 

- ADN dotyczy transportu śródlądowymi drogami wodnymi, jest publikowany 
w języku angielskim, francuskim i rosyjskim. 

- ADN 2021 bezpłatny pdf dostępny online w języku angielskim: 

https://unece.org/adn-2021-files 

Uwaga:  ADN 2021 nie był jeszcze dostępny bezpłatnie w momencie 
wydania tego przewodnika. Inne formaty (patrz ADR). 

12.1.2 Kiedy obowiązują nowe zasady? 

Całe prawodawstwo dotyczące transportu towarów niebezpiecznych jest 
zmieniane co 2 lata. Wszystkie są oparte na Przepisach Modelowych ONZ 
(zwanych „pomarańczową książką”). Na przykład regulacje 2017/2018 oparte są 
na 19. Edycji (2015) Orange Book. Jednak, ponieważ każdy tryb wdraża własną 
wersję, aby odzwierciedlić dane praktyki i obawy, mogą występować różnice 
w brzmieniu, czasie i okresach przejściowych. 

Do niektórych przepisów mogą mieć zastosowanie szczególne okresy 
przejściowe. 

ADR: 

- Istnieje ogólny 6-miesięczny okres przejściowy. Szczegółowe wymagania 
przejściowe znajdują się w rozdziale 1.6. 

- ADR 2021 wszedł w życie 1 stycznia 2021 r., poprzednie edycje nie są 
dozwolone do stosowania. 

RID: 

- Jak ADR. 

 

https://store.icao.int/
https://www.iata.org/en/publications/
https://unece.org/adn-2021-files
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Kodeks IMDG: 

- Istnieje 12-miesięczny okres przejściowy. 

- Kodeks IMDG, edycja 2018 (poprawka 39-18) wchodzi w życie od 1 stycznia 
2019 r. / obowiązuje od 1 stycznia 2020 r. przez dwa lata. 

Instrukcje techniczne ICAO: 

- Nie ma okresu przejściowego. 

- Instrukcje techniczne ICAO wydanie 2021/2022 (Doc 9284) weszły w życie 
1 stycznia 2021 r. W praktyce w transporcie lotniczym stosowane są surowsze 
przepisy IATA dotyczące towarów niebezpiecznych (wydanie 60. z 2019 r.). 

ADN: 

- Jak ADR. 

12.2. Wyłączenia 

12.2.1 Czy jakiekolwiek aerozole są wyłączone z przepisów TDG? 

Wszystkie rodzaje aerozoli, w tym środki spożywcze i napoje gazowane, 
są objęte przepisami TDG. 

Przepisom TDG (Przepisy Modelowe ONZ, przepisy szczególne 190) 
nie podlegają jednak aerozole o pojemności nieprzekraczającej 50 ml 
zawierające tylko nietoksyczne składniki. W transporcie lotniczym wyłączenie 
to ma zastosowanie tylko do aerozoli zawierających niepalny gaz i żadnych 
innych niebezpiecznych substancji (patrz SP A98). 

12.3. Klasyfikacja 

Przepisy odnoszą się do wszystkich aerozoli oznaczonych: UN 1950 Aerozole. 

12.3.1 Jakiego numeru UN należy używać do napełniania zapalniczki 

gazowej? 

Zapalniczki są wymienione w UN 1057 (LIGHTER lub LIGHTER REFILLL 
zawierający łatwopalny gaz). Jeśli jednak wkład uzupełniający znajduje się 
w pojemniku aerozolowym, który w całkowicie spełnia wymagania 
konstrukcyjne i testowe przepisów transportowych i /lub ADD (oznaczony 
odwróconym epsilonem), można również zastosować alternatywne użycie 
UN 1950. 

12.3.2 Jakie są różnice między UN 1950 a UN 2037? 

UN 1950: AEROSOLS  
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UN 2037: RECEPTACLES, SMALL CONTAINING GAS (GAS CARTRIDGES) – małe 
opakowania zawierające gaz (wkłady gazowe) bez urządzenia zwalniającego, 
nie nadające się do ponownego napełnienia. 

To jest szara strefa; Poproszono Austrię o rozwiązanie tego problemu kilka lat 
temu, ale jeszcze nie zaproponowała rozwiązania. 

“Aerosol” or “aerosol dispenser” means an article consisting of any non-refillable 
receptacle meeting the requirements of 6.2.6, made of metal, glass or plastics and 
containing a gas, compressed, liquefied or dissolved under pressure, with or without 
a liquid, paste or powder, and fitted with a release device allowing the contents to be 
ejected as solid or liquid particles in suspension in a gas, as a foam, paste or powder 
or in a liquid state or in a gaseous state.  

“Small receptacle containing gas (gas cartridge)” means a non-refillable receptacle 
meeting the relevant requirements of 6.2.6 containing under pressure, a gas 
or a mixture of gases. It may be fitted with a valve.  

(Source: chapter 1.2.1 ADR 2019) 

„Aerozol” lub „dozownik aerozolu” oznacza jednorazowy pojemnik spełniający 
wymagania 6.2.6 wykonany z metalu, szkła lub tworzywa sztucznego 
zawierający gaz sprężony, skroplony lub rozpuszczony pod ciśnieniem wraz 
z cieczą, pastą, proszkiem albo bez nich, wyposażony w urządzenie 
umożliwiające uwalnianie zawartości w formie cząstek stałych lub ciekłych 
zawieszonych w gazie, w postaci piany, pasty, proszku, w stanie ciekłym 
lub gazowym. 

„Mały pojemnik zawierający gaz (nabój gazowy)” oznacza jednorazowy 
pojemnik spełniający odpowiednie wymagania podane w 6.2.6, zawierający pod 
ciśnieniem gaz lub mieszaninę gazów. Może być wyposażony w zawór. 

Uwaga:  definicja dozownika aerozolu w przepisach TDG różni się 
od dyrektywy w sprawie dozowników aerozoli, ponieważ 
ta ostatnia nie wspomina o uwolnieniu „w stanie gazowym”. 

Niektóre naboje gazowe z zaworem można uznać za aerozole. W takim 
przypadku należy przestrzegać wszystkich przepisów dotyczących aerozoli, 
w tym przepisów dyrektywy w sprawie dozowników aerozoli. 

12.4. Opakowanie 

12.4.1 Czy muszę pakować aerozole (nowe i odpady) tak ciasno, że nie 

mogą się przemieszczać w opakowaniu? 

Nie. 19. wydanie Pomarańczowej Księgi wyjaśnia, że „nie nadmierne” lub 
„bezpieczne” przemieszczanie aerozoli w opakowaniu jest dopuszczalne. 
Zostało to uwzględnione w Przepisach Modelowych z 2017 r. 
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12.4.2 Jak mam interpretować „maksymalną masę netto” w P207 b)? 

Masa netto pojedynczego dozownika aerozolu to masa napełnionego, całkowicie 
zmontowanego (np. z kapturkiem ochronnym) dozownika aerozolu. Oznacza to, 
że do opakowania można zapakować do 55 kg (płyta pilśniowa) lub 125 kg (inne 
materiały) dozowników aerozoli. 

Uwaga:  Całkowita masa brutto opakowania według P207 b) może być 
znacznie wyższa ze względu na użycie materiału pochłaniającego 
lub amortyzującego. 

12.4.3 Czy można używać dużych opakowań zgodnych z PG II? 

Tak. Dla aerozoli LP200 określono typ PG II, jednak istniejące opakowanie typu 
LP02 PG III może być nadal używane do 30 czerwca 2022 r. 

12.5. Etykiety, oznaczenia i tabliczki 

12.5.1 Jakie są różnice między etykietami, oznaczeniami i tabliczkami? 

Opakowania są oznakowane i opatrzone etykietami. 

Znak nie jest zdefiniowany w ADR, jednak oznakowanie wymagane 
na opakowaniach przesyłki jest przede wszystkim opisane w ADR 5.2.1. 

Przykłady znaków: 

- „UN 1950 AEROSOLS” (wrażliwe na język zgodnie z przepisem specjalnym 625 
RID / ADR / ADN); 

- znak substancji niebezpiecznej dla środowiska; 

 

Rysunek 16: Znak substancji niebezpiecznej dla środowiska - znaki ilości 
ograniczonej (LQ); 

 

Rysunek 17: Znaki LQ 

Oznakowanie opakowań w przesyłce opisano w ADR 5.2.2. 
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W przypadku aerozoli łatwopalnych na opakowaniu musi być umieszczona 
etykieta „2.1” opisana w ADR 5.2.2.2.2. 

 

Rysunek 18: Etykieta 2.1 

Pojazdy, kontenery, zbiorniki są opatrzone plakietkami i oznakowane. 

Plakietka jest zdefiniowana w ADR 5.3.1.7 i opisana w ADR 5.3.1. 

Plakietka musi odpowiadać etykiecie wymaganej dla danych towarów 
niebezpiecznych. 

Oznakowanie pojazdów na pomarańczowych tabliczkach jest opisane w ADR 
5.3.2. 

12.6. Ograniczone ilości 

12.6.1 Czy potrzebuję dokumentacji do transportu w systemie LQ? 

Dokument przewozowy (shipping papers, dangerous goods notes) nie są 
wymagane przy transporcie drogowym lub kolejowym w ilości ograniczonej. 
Wymagane jest jednak, aby nadawca poinformował przewoźnika o szczegółach 
przesyłki w sposób umożliwiający identyfikację, np. wiadomość tekstowa. 

Dokumenty przewozowe są wymagane w przypadku transportu lotniczego 
i morskiego w ilości ograniczonej. 

12.6.2 Jak prawidłowo oznaczyć opakowanie zewnętrzne do wysyłki 

w systemie LQ, które zawiera kilka opakowań łączonych 

(np. opakowania promocyjne /prezentowe), w tym aerozol, inny 

towar niebezpieczny (np. perfumy) i inny towar bezpieczny? 

Przypomnienie:  W przypadkach, gdy wymagany jest dokument przewozowy, 
dokumentacja musi zawierać informację o klasie i ilości 
opakowań według rodzaju produktów. Niektóre produkty 
można przeklasyfikować, zapakować, oznakować, 
udokumentować i  oznaczyć do transportu lotniczego jako 
„towar konsumencki ID8000” za pomocą jednego wpisu 
w dokumencie. 
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Rysunek 19: Transport pudełek prezentowych w systemie LQ 

 

Transport of gift boxes (LQ regime) -  Transport pudełek prezentowych (system LQ) 
Aerosol: Label consistent ADD + DPD  -  Aerozol: Etykieta zgodna ADD + DPD 
Non-dangerous product –   Towar bezpieczny 
Eau de Toilette -     Woda toaletowa 
Cosmetics Regulation -    Rozporządzenie dot. prod. kosmetycznych  
Gift boxes packet in one outer transport box -  Pakiet pudełek prezentowych w zewnętrznym 

pudełku transportowym 

12.6.3 Czy oprócz symbolu LQ muszę umieszczać na pudełkach symbol 

„martwej ryby”? 

Znak substancji niebezpiecznej dla środowiska nie jest wymagany oprócz 
znaku LQ. 

 

Rysunek 20: Znak substancji niebezpiecznej dla środowiska 
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12.6.4 Czy pojemniki LQ zawierające wyroby aerozolowe można przewozić 

w samochodzie? 

Jeśli samochód jest samochodem służbowym, zastosowanie ma rozdział 3.4. 

W niektórych przypadkach transport mógłby zostać zwolniony na podstawie 
1.1.3.1. c) ADR, na przykład gdy sprzedawca transportuje próbki do celów 
demonstracyjnych. 

Zaleca się powiadomić firmę ubezpieczeniową o możliwości przewozu towarów 
niebezpiecznych. 

12.6.5 Czy znak LQ może być bezpośrednio nadrukowany w kolorze 

czarnym tylko na pudełkach? 

Tak, generalnie jest tak, że gdy kolor płyty pilśniowej, który jest wówczas tłem 
znaku LQ, jest wystarczająco kontrastowy, nie ma potrzeby stosowania 
dodatkowego białego tła. 

12.6.6 Czy zewnętrzna skrzynia transportowa używana w systemie LQ 

musi zostać przebadana i uzyskać homologację typu (UN 4G / ...)? 

Nie, ADR 2019 3.4.1 d) nie ma odniesienia do 4.1.1.3, co oznacza, że homologacja 
nie jest wymagana. Konieczne jest jednak użycie mocnego pudełka dobrej 
jakości, co jest zgodne z testem Cobba (test absorpcji wody). 

12.7. Pojemniki aerozolowe 

12.7.1 Czy muszę brać pod uwagę przepisy dotyczące pojemników TDG, 

jeśli przestrzegam przepisów ADD? 

W ADR wymagania sekcji 6.2.6 uważa się za spełnione, jeśli aerozole są zgodne 
z Dyrektywą w sprawie dozowników aerozoli 75/324/EWG (z poprawkami 
obowiązującymi w dniu produkcji). 

12.7.2 W jaki sposób należy wysyłać zużyte aerozole wyrzucone z mojej 

produkcji? 

Patrz rozdział 3.3 ADR, Przepis specjalny 327 określa wymagania dotyczące 
opakowań do transportu odpadów aerozolowych (UN1950 Waste Aerosols). 
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12.8. Bezpieczeństwo 

12.8.1 Aerozole nie są towarami niebezpiecznymi dużego ryzyka. Czy 

muszę stosować przepisy bezpieczeństwa? 

Przepisy dotyczące bezpieczeństwa określono w ADR 1.10. 

Obowiązują przepisy ogólne (1.10.1) i szkolenie w zakresie zasad bezpieczeństwa 
(1.10.2). 

12.9. Wysyłka drogą lądową 

12.9.1 Czy istnieje lista wszystkich tuneli kategorii E w Europie? 

Tunele są klasyfikowane za pomocą liter od A do E. W przypadku tuneli kategorii 
E istnieje ograniczenie dotyczące wszystkich towarów niebezpiecznych 
przewożonych w systemie LQ, jeżeli przewożone ilości przekraczają 8 ton 
całkowitej masy brutto przewożonej jednym pojazdem o maksymalnej masie 
przekraczającej 12 ton. 

FEA nie zna żadnej pełnej listy tuneli, ale strona internetowa ONZ poświęcona 
towarom niebezpiecznym podaje kody tuneli z informacjami o kraju, w których 
zostały zgłoszone: 

http://www.unece.org/trans/danger/publi/adr/country-info_e.html 

Eurotunnel ma własne zasady, ale są one oparte na ADR. Przewóz paczek 
zawierających aerozole zapakowane zgodnie z ograniczeniami LQ jest 
dozwolony przez tunel. Rodzaje aerozoli i kody określone w ADR muszą być 
dostarczone organom właściwym podczas planowania wysyłki tą trasą. 

Więcej porad: 

www.eurotunnelfreight.com/uk/safety-and-security/dangerous-goods 

12.10. Wysyłka drogą lotniczą 

12.10.1 Czy etykieta LQ dla transportu lotniczego jest również dozwolona 

w transporcie drogowym? 

Znak LQ dla transportu lotniczego jest również dozwolony w transporcie 
drogowym i morskim. 

http://www.unece.org/trans/danger/publi/adr/country-info_e.html
http://www.eurotunnelfreight.com/uk/safety-and-security/dangerous-goods
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Rysunek 21: Znak ICAO LQ 

Opakowanie musi być w pełni zgodne z instrukcją pakowania dla trybu 
powietrznego („instrukcja pakowania - Y”), tj. znajduje się w pudełku z płyty 
pilśniowej nie zawiniętym w folię termokurczliwą na tacy. 

12.11. Wysyłka pocztą 

12.11.1 Czy mogę wysłać próbki aerozoli do moich klientów 

profesjonalnych /przemysłowych pocztą? 

Międzynarodowy (transgraniczny) transport aerozoli pocztą jest zabroniony. 

Jednak wysyłka niektórych rodzajów aerozoli w niektórych krajach pocztą jest 
dozwolona pod pewnymi warunkami. Aktualne informacje można znaleźć 
na stronach krajowych dostawców pocztowych. 

12.11.2 Moja firma sprzedaje produkty bezpośrednio konsumentom 

(użytkownik powszechny) za pośrednictwem handlu elektronicznego. 

Czy mogę wysłać aerozole (same lub razem z innymi produktami) 

pocztą? 

Międzynarodowy (transgraniczny) transport aerozoli pocztą jest zabroniony. 

Jednak wysyłka niektórych rodzajów aerozoli w niektórych krajach pocztą jest 
dozwolona pod pewnymi warunkami. Aktualne informacje można znaleźć 
na stronach krajowych dostawców pocztowych. 
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Załącznik A 

13. System ograniczonych ilości w różnych trybach (Limited 

Quantity Regime Across Modes) - tabela podsumowująca 

 Transport 
drogowy i 
kolejowy  
(ADR i RID) 

Transport 
morski 
(IMDG) 

Transport powietrzny 
(ICAO TI lub IATA DGR) 

Odniesienie 3.4 3.4 
3.4 (ICAO TI) 
2.8 (IATA DGR) 

Towar 
konsumpcyjny 

Instrukcja 
pakowania 
towarów 
konsumpcyjnych 

NA NA Y203 / Y204 Y963 

Szkolenie8 Obowiązkowe 

Klasa 2 29 22 9 

Kod 
klasyfikacyjny 

NA dla ładunków 
w ilościach 
ograniczonych 

NA NA 

Nr UN UN19503 UN195010 UN1950 ID8000 

Prawidłowa 
nazwa 
przewozowa 

Aerozole3 Aerozole3 Aerozole11 
Towar 
konsumpcyjny 

Pojemność 
(na wyrób) 1L 1L 1L 500ml/820ml12 

 
 
8  Szkolenie personelu zajmującego się wysyłką aerozoli musi być współmierne do jego obowiązków 

(regularne przesyłki drogą powietrzną wymagają dodatkowego szkolenia) 
9 Obowiązujący podział (2.1 lub 2.2) należy zadeklarować na dokumentach 
10 Nie wymagane na opakowaniu 
11 Słowo aerozole należy wpisać wytłuszczonym tekstem na liście przewozowych towarów niebezpiecznych   
12 500ml - palne aerozole 
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Opakowanie (dla 
ilości 
ograniczonych)  
 

Opakowanie 
łączone: 30 kg 
lub w folii 
termokurczliwej  
/stretch: 20 kg  

Opakowanie 
łączone: 30 kg 
lub w folii 
termokurczliwej 
/stretch: 20 kg  

Opakowanie łączone: 30 kg 

(Tacki owinięte folią 
termokurczliwą /strech są 
ZABRONIONE)  

Znakowanie 
 

 

100 x 100 mm 
Grubość linii 
2 mm 

 

100 x 100 mm13  

Grubość linii 
2 mm 

 

100 x 100 mm14 

Grubość linii 2 mm 

Oznakowanie 

(romb 
ostrzegawczy) 
(strzałki 
orientacyjne) 

Brak 

Brak 

Brak 

Brak 

Wymagane  

Wymagane 

Opakowanie 
zbiorcze 

Dozwolone, powtórzenie oznaczeń i etykiet, jeśli nie są widoczne 
na opakowaniach, i dodanie słowa OPAKOWANIE ZBIORCZE  

Dokumentacja 
(dokument 
transportu 
towarów 
niebezpiecznych)  

Brak15 Wymagane Wymagane 

Oznaczenia 
jednostek 
transportowych 

Zaznaczone 
powyżej, ale  

250 x 250 mm16 

Zaznaczone 
powyżej, ale 
250 x 250 mm 

Brak 

 

 

 

 
 
13 Znak może zostać zmniejszony dla mniejszych opakowań, ale nie mniejszy niż 50 mm x 50 mm 
14 Numer UN / ID oraz prawidłowa nazwa przewozowa muszą być podane na opakowaniu, ale nie na znaku 
15 Brak dokumentacji, ale nadawca musi dostarczyć przewoźnikowi całkowitą wysyłaną ilość w formie umożliwiającej 
identyfikację 
16  Do transportu drogowego wymagane tylko wtedy, gdy maksymalna masa pojazdu przekracza 12 ton, a ładunek 
przekracza 8 ton 



 

 

 

 64 

ZNAKI I ETYKIETY TRANSPORTOWE 

Tacki owinięte folią termokurczliwą / strech - niedozwolone do transportu 
lotniczego 

 

Rysunek 22: Znak LQ na tackach owiniętych folią termokurczliwą / strech 

Pudełka – transport drogowy / kolejowy / morski 

 

Rysunek 23: Znak LQ na pudełkach dla transportu drogowego / kolejowego / 
morskiego 

Pudełka - tylko transport lotniczy - klasa aerozolu 2.1 (łatwopalne) 

 

Rysunek 24: Oznaczenia i etykiety na pudełkach zawierających łatwopalne 
aerozole do transportu lotniczego 



 

 

 

 65 

Pudełka - tylko transport lotniczy - klasa aerozolu 2.2 (niepalne) 

 

Rysunek 25: Oznaczenia i etykiety na pudełkach zawierających niepalne 
aerozole do transportu lotniczego 

 

Uwagi:  

1) Oznakowanie GHS może różnić się od powyższego 

2) Strzałki orientacyjne są wymagane po dwóch przeciwnych stronach 
pudełek 
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Załącznik B 
 

14. Rozmiary i wymagania dotyczące opakowań– 

podsumowanie 

Poniższa tabela zawiera listę rozmiarów opakowań dostępnych do transportu 
aerozoli jako towarów niebezpiecznych zgodnie z UN / RID / ADR / IMDG 
i wymagania dotyczące operacji transportowych z ich użyciem: 

 

Masa 

opakowania  

0 - 20 / 

30kg1 Brutto  

30kg - 55 / 

125kg2 Netto 

55/125 - 

≤400kg Netto 

≥400kg Netto 

Ref. 3.4 P207 (P207 (b)) P207 (a) LP02 

Typ 
Ilości 

ograniczone 

Objęte 

regulacjami 

Objęte 

regulacjami 

Objęte 

regulacjami 

Oznaczenie Znak LQ UN 1950 UN 1950 UN1950 x2 

Etykieta (y) Brak etykiety 

Etykieta  

(odpowiednio: 

łatwopalna, 

niepalna 

toksyczna) 

Etykieta  

(odpowiednio: 

łatwopalna, 

niepalna 

toksyczna) 

Etykieta  

(odpowiednio: 

łatwopalna, 

niepalna 

toksyczna) x2 

Dokument Brak 

DGN3 (poza 

przewozem 

w UK) 

DGN3 (poza 

przewozem 

w UK) 

DGN3 (poza 

przewozem 

w UK) 

Instrukcje 

pisemne, 

w tym 

wyposażenie 

DGSA  

Brak 

Brak, jeśli 

całkowite 

obciążenie 

poniżej 333 kg 

Brak, jeśli 

całkowite 

obciążenie 

poniżej 333 kg 

Wymagane 

Oznaczenie 

pojazdu 
Brak 

Brak, jeśli 

całkowite 

obciążenie 

poniżej 333 kg 

Brak, jeśli 

całkowite 

obciążenie 

poniżej 333 kg 

Pomarańczowe 

tabliczki 



 

 

 

 67 

Gaśnica Brak 

1 x 2 kg, jeśli 

obciążenie <333 

kg4 

1 x 2 kg, jeśli 

obciążenie <333 

kg4 

2 sztuki - 

wielkość zależy 

od wielkości 

pojazdu 

Szkolenie 

kierowców 

Ogólna 

świadomość 

Ogólna 
świadomość, 
jeśli całkowite 
obciążenie 
<333 kg 

Ogólna 

świadomość, 

jeśli całkowite 

obciążenie 

<333 kg 

Pełne szkolenie 

kierowców 

DGSA Brak 

Brak, jeśli 

całkowite 

obciążenie 

poniżej 333 kg 

Brak, jeśli 

całkowite 

obciążenie 

poniżej 333 kg 

Wymagane 

 
1  20 kg dla folii termokurczliwej /stretch na tacach, 30 kg dla pudełek; 

2  55 kg dla płyty pilśniowej, 125kg dla innej niż płyta pilśniowa; 

3  DGN = Nota dotycząca towarów niebezpiecznych /Dokument 
przewozowy towarów niebezpiecznych; 

4  Jeśli powyżej 333 kg, to dwie gaśnice, pojemność zależy od wielkości 
pojazdu. 
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